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Annex |

Convention on the Rights of Persons with Disabilities

Preamble

The States Parties to the present Convention,

(a) Recalling the principles proclaimed in the Charter of the United Nations which
recognize the inherent dignity and worth and the equal and inalienable rights of all
members of the human family as the foundation of freedom, justice and peace in the
world,

(b) Recognizing that the United Nations, in the Universal Declaration of Human Rights
and in the International Covenants on Human Rights, has proclaimed and agreed that
everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth therein, without distinction of
any kind,

(c) Reaffirming the universality, indivisibility, interdependence and interrelatedness of
all human rights and fundamental freedoms and the need for persons with disabilities to
be guaranteed their full ewoyment without discrimination,

(d) Recalling the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, the
International Covenant on Civil and Political Rights, the International Convention on the
Elimination of All Forms of Racial Discrimination, the Convention on the Elimination of All



Forms of Discrimination against Women, the Convention against Torture and Other
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, the Convention on the Rights of
the Child, and the International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant
Workers and Members of Their Families,

(e) Recognizing that disability is an evolving concept and that disability results from the
interaction between persons with impairments and attitudinal and environmental barriers
that hinders their full and effective participation in society on an equal basis with others,

(f) Recognizing the importance of the principles and policy guidelines contained in the
World Programme of Action concerning Disabled Persons and in the Standard Rules on
the Equalization of Opportunities for Persons with
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Disabilities in influencing the promotion, formulation and evaluation of the policies,
plans, programmes and actions at the national, regional and international levels to further
equalize opportunities for persons with disabilities,

(g) Emphasizing the importance of mainstreaming disability issues as an integral part
of relevant strategies of sustainable development,

(h) Recognizing also that discrimination against any person on the basis of disability is
a violation of the inherent dignity and worth of the human person,

(i) Recognizing further the diversity of persons with disabilities,

(j) Recognizing the need to promote and protect the human rights of all persons with
disabilities, including those who require more intensive support,

(k) Concerned that, despite these various instruments and undertakings, persons with
disabilities continue to face barriers in their participation as equal members of society and
violations of their human rights in all parts of the world,

(I) Recognizing the importance of international cooperation for improving the living
conditions of persons with disabilities in every country, particularly in developing
countries,

(m) Recognizing the valued existing and potential contributions made by persons with
disabilities to the overall well-being and diversity of their communities, and that the
promotion of the full ewoyment by persons with disabilities of their human rights and
fundamental freedoms and of full participation by persons with disabilities will result in
their enhanced sense of belonging and in significant advances in the human, social and
economic development of society and the eradication of poverty,

(n) Recognizing the importance for persons with disabilities of their individual
autonomy and independence, including the freedom to make their own choices,

(o) Considering that persons with disabilities should have the opportunity to be actively
involved in decision-making processes about policies and programmes, including those
directly concerning them,

(p) Concerned about the difficult conditions faced by persons with disabilities who are
subject to multiple or aggravated forms of discrimination on the basis of race, colour, sex,
language, religion, political or other opinion, national, ethnic, indigenous or social origin,
property, birth, age or other status,

(q) Recognizing that women and girls with disabilities are often at greater risk, both
within and outside the home, of violence, iwury or abuse, neglect or negligent treatment,
maltreatment or exploitation,

(r) Recognizing that children with disabilities should have full ewoyment of all human
rights and fundamental freedoms on an equal basis with other children, and recalling
obligations to that end undertaken by States Parties to the Convention on the Rights of
the Child,

(s) Emphasizing the need to incorporate a gender perspective in all efforts to promote
the full ewoyment of human rights and fundamental freedoms by persons with disabilities,

(t) Highlighting the fact that the majority of persons with disabilities live in conditions of
poverty, and in this regard recognizing the critical need to address the negative impact of
poverty on persons with disabilities,
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(u) Bearing in mind that conditions of peace and security based on full respect for the
purposes and principles contained in the Charter of the United Nations and observance of
applicable human rights instruments are indispensable for the full protection of persons
with disabilities, in particular during armed conflicts and foreign occupation,

(v) Recognizing the importance of accessibility to the physical, social, economic and
cultural environment, to health and education and to information and communication, in
enabling persons with disabilities to fully ewoy all human rights and fundamental
freedoms,

(W) Realizing that the individual, having duties to other individuals and to the
community to which he or she belongs, is under a responsibility to strive for the promotion
and observance of the rights recognized in the International Bill of Human Rights,

(x) Convinced that the family is the natural and fundamental group unit of society and
is entitled to protection by society and the State, and that persons with disabilities and
their family members should receive the necessary protection and assistance to enable
families to contribute towards the full and equal ewoyment of the rights of persons with
disabilities,

(y) Convinced that a comprehensive and integral international convention to promote
and protect the rights and dignity of persons with disabilities will make a significant
contribution to redressing the profound social disadvantage of persons with disabilities
and promote their participation in the civil, political, economic, social and cultural spheres
with equal opportunities, in both developing and developed countries,

Have agreed as follows:

Article 1

Purpose

The purpose of the present Convention is to promote, protect and ensure the full and
equal ewoyment of all human rights and fundamental freedoms by all persons with
disabilities, and to promote respect for their inherent dignity.

Persons with disabilities include those who have long-term physical, mental,
intellectual or sensory impairments which in interaction with various barriers may hinder
their full and effective participation in society on an equal basis with others.

Article 2

Definitions

For the purposes of the present Convention:

"Communication" includes languages, display of text, Braille, tactile communication,
large print, accessible multimedia as well as written, audio, plainlanguage, human-reader
and augmentative and alternative modes, means and formats of communication,
including accessible information and communication technology;

"Language” includes spoken and signed languages and other forms of non-spoken
languages;

"Discrimination on the basis of disability" means any distinction, exclusion or restriction
on the basis of disability which has the purpose or effect of impairing or
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nullifying the recognition, ewoyment or exercise, on an equal basis with others, of all
human rights and fundamental freedoms in the political, economic, social, cultural, civil or
any other field. It includes all forms of discrimination, including denial of reasonable
accommodation;

"Reasonable accommodation” means necessary and appropriate modification and
adjustments not imposing a disproportionate or undue burden, where needed in a
particular case, to ensure to persons with disabilities the ewoyment or exercise on an
equal basis with others of all human rights and fundamental freedoms;

"Universal design" means the design of products, environments, programmes and
services to be usable by all people, to the greatest extent possible, without the need for



adaptation or specialized design. "Universal design" shall not exclude assistive devices
for particular groups of persons with disabilities where this is needed.
Article 3

General principles
The principles of the present Convention shall be:
(a) Respect for inherent dignity, individual autonomy including the freedom to make
one’s own choices, and independence of persons;
(b) Non-discrimination;
(c) Full and effective participation and inclusion in society;
(d) Respect for difference and acceptance of persons with disabilities as part of human
diversity and humanity;
(e) Equality of opportunity;
(f) Accessibility;
(g9) Equality between men and women;
(h) Respect for the evolving capacities of children with disabilities and respect for the
right of children with disabilities to preserve their identities.
Article 4

General obligations

1. States Parties undertake to ensure and promote the full realization of all human
rights and fundamental freedoms for all persons with disabilities without discrimination of
any kind on the basis of disability. To this end, States Parties undertake:

(a) To adopt all appropriate legislative, administrative and other measures for the
implementation of the rights recognized in the present Convention;

(b) To take all appropriate measures, including legislation, to modify or abolish existing
laws, regulations, customs and practices that constitute discrimination against persons
with disabilities;

(c) To take into account the protection and promotion of the human rights of persons
with disabilities in all policies and programmes;

(d) To refrain from engaging in any act or practice that is inconsistent with the present
Convention and to ensure that public authorities and institutions act in conformity with the
present Convention;
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(e) To take all appropriate measures to eliminate discrimination on the basis of
disability by any person, organization or private enterprise;

(f) To undertake or promote research and development of universally designed goods,
services, equipment and facilities, as defined in article 2 of the present Convention, which
should require the minimum possible adaptation and the least cost to meet the specific
needs of a person with disabilities, to promote their availability and use, and to promote
universal design in the development of standards and guidelines;

(g) To undertake or promote research and development of, and to promote the
availability and use of new technologies, including information and communications
technologies, mobility aids, devices and assistive technologies, suitable for persons with
disabilities, giving priority to technologies at an affordable cost;

(h) To provide accessible information to persons with disabilities about mobility aids,
devices and assistive technologies, including new technologies, as well as other forms of
assistance, support services and facilities;

(i) To promote the training of professionals and staff working with persons with
disabilities in the rights recognized in the present Convention so as to better provide the
assistance and services guaranteed by those rights.

2. With regard to economic, social and cultural rights, each State Party undertakes to
take measures to the maximum of its available resources and, where needed, within the
framework of international cooperation, with a view to achieving progressively the full



realization of these rights, without prejudice to those obligations contained in the present
Convention that are immediately applicable according to international law.

3. In the development and implementation of legislation and policies to implement the
present Convention, and in other decision-making processes concerning issues relating
to persons with disabilities, States Parties shall closely consult with and actively involve
persons with disabilities, including children with disabilities, through their representative
organizations.

4. Nothing in the present Convention shall affect any provisions which are more
conducive to the realization of the rights of persons with disabilities and which may be
contained in the law of a State Party or international law in force for that State.

There shall be no restriction upon or derogation from any of the human rights and
fundamental freedoms recognized or existing in any State Party to the present
Convention pursuant to law, conventions, regulation or custom on the pretext that the
present Convention does not recognize such rights or freedoms or that it recognizes them
to a lesser extent.

5. The provisions of the present Convention shall extend to all parts of federal States
without any limitations or exceptions.

Article 5

Equality and non-discrimination

1. States Parties recognize that all persons are equal before and under the law and
are entitled without any discrimination to the equal protection and equal benefit of the law.
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2. States Parties shall prohibit all discrimination on the basis of disability and
guarantee to persons with disabilities equal and effective legal protection against
discrimination on all grounds.

3. In order to promote equality and eliminate discrimination, States Parties shall take
all appropriate steps to ensure that reasonable accommodation is provided.

4. Specific measures which are necessary to accelerate or achieve de facto equality of
persons with disabilities shall not be considered discrimination under the terms of the
present Convention.

Article 6

Women with disabilities

1. States Parties recognize that women and girls with disabilities are subject to multiple
discrimination, and in this regard shall take measures to ensure the full and equal
ewoyment by them of all human rights and fundamental freedoms.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure the full development,
advancement and empowerment of women, for the purpose of guaranteeing them the
exercise and ewoyment of the human rights and fundamental freedoms set out in the
present Convention.

Article 7
Children with disabilities

1. States Parties shall take all necessary measures to ensure the full ewoyment by
children with disabilities of all human rights and fundamental freedoms on an equal basis
with other children.

2. In all actions concerning children with disabilities, the best interests of the child shall
be a primary consideration.

3. States Parties shall ensure that children with disabilities have the right to express
their views freely on all matters affecting them, their views being given due weight in
accordance with their age and maturity, on an equal basis with other children, and to be
provided with disability and age-appropriate assistance to realize that right.

Article 8

Awareness-raising



1. States Parties undertake to adopt immediate, effective and appropriate measures:

(a) To raise awareness throughout society, including at the family level, regarding
persons with disabilities, and to foster respect for the rights and dignity of persons with
disabilities;

(b) To combat stereotypes, prejudices and harmful practices relating to persons with
disabilities, including those based on sex and age, in all areas of life;

(c) To promote awareness of the capabilities and contributions of persons with
disabilities.
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2. Measures to this end include:

(a) Initiating and maintaining effective public awareness campaigns designed:

(i) To nurture receptiveness to the rights of persons with disabilities;

(i) To promote positive perceptions and greater social awareness towards persons
with disabilities;

(iii) To promote recognition of the skills, merits and abilities of persons with disabilities,
and of their contributions to the workplace and the labour market;

(b) Fostering at all levels of the education system, including in all children from an
early age, an attitude of respect for the rights of persons with disabilities;

(c) Encouraging all organs of the media to portray persons with disabilities in a manner
consistent with the purpose of the present Convention;

(d) Promoting awareness-training programmes regarding persons with disabilities and
the rights of persons with disabilities.

Article 9

Accessibility

1. To enable persons with disabilities to live independently and participate fully in all
aspects of life, States Parties shall take appropriate measures to ensure to persons with
disabilities access, on an equal basis with others, to the physical environment, to
transportation, to information and communications, including information and
communications technologies and systems, and to other facilities and services open or
provided to the public, both in urban and in rural areas. These measures, which shall
include the identification and elimination of obstacles and barriers to accessibility, shall
apply to, inter alia:

(a) Buildings, roads, transportation and other indoor and outdoor facilities, including
schools, housing, medical facilities and workplaces;

(b) Information, communications and other services, including electronic services and
emergency services.

2. States Parties shall also take appropriate measures:

(a) To develop, promulgate and monitor the implementation of minimum standards and
guidelines for the accessibility of facilities and services open or provided to the public;

(b) To ensure that private entities that offer facilities and services which are open or
provided to the public take into account all aspects of accessibility for persons with
disabilities;

(c) To provide training for stakeholders on accessibility issues facing persons with
disabilities;

(d) To provide in buildings and other facilities open to the public signage in Braille and
in easy to read and understand forms;

(e) To provide forms of live assistance and intermediaries, including guides, readers
and professional sign language interpreters, to facilitate accessibility to buildings and
other facilities open to the public;
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(f) To promote other appropriate forms of assistance and support to persons with
disabilities to ensure their access to information;



(g) To promote access for persons with disabilities to new information and
communications technologies and systems, including the Internet;

(h) To promote the design, development, production and distribution of accessible
information and communications technologies and systems at an early stage, so that
these technologies and systems become accessible at minimum cost.

Article 10

Right to life

States Parties reaffirm that every human being has the inherent right to life and shall
take all necessary measures to ensure its effective ewoyment by persons with disabilities
on an equal basis with others.

Article 11

Situations of risk and humanitarian emergencies
States Parties shall take, in accordance with their obligations under international law,
including international humanitarian law and international human rights law, all necessary
measures to ensure the protection and safety of persons with disabilities in situations of
risk, including situations of armed conflict, humanitarian emergencies and the occurrence
of natural disasters.
Article 12

Equal recognition before the law

1. States Parties reaffirm that persons with disabilities have the right to recognition
everywhere as persons before the law.

2. States Parties shall recognize that persons with disabilities ewoy legal capacity on
an equal basis with others in all aspects of life.

3. States Parties shall take appropriate measures to provide access by persons with
disabilities to the support they may require in exercising their legal capacity.

4. States Parties shall ensure that all measures that relate to the exercise of legal
capacity provide for appropriate and effective safeguards to prevent abuse in accordance
with international human rights law. Such safeguards shall ensure that measures relating
to the exercise of legal capacity respect the rights, will and preferences of the person, are
free of conflict of interest and undue influence, are proportional and tailored to the
person’s circumstances, apply for the shortest time possible and are subject to regular
review by a competent, independent and impartial authority or judicial body. The
safeguards shall be proportional to the degree to which such measures affect the
person’s rights and interests.

5. Subject to the provisions of this article, States Parties shall take all appropriate and
effective measures to ensure the equal right of persons with disabilities to own or inherit
property, to control their own financial affairs and to have equal access to bank loans,
mortgages and other forms of financial credit, and shall ensure that persons with
disabilities are not arbitrarily deprived of their property.
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Article 13

Access to justice

1. States Parties shall ensure effective access to justice for persons with disabilities on
an equal basis with others, including through the provision of procedural and age-
appropriate accommodations, in order to facilitate their effective role as direct and indirect
participants, including as witnesses, in all legal proceedings, including at investigative
and other preliminary stages.

2. In order to help to ensure effective access to justice for persons with disabilities,
States Parties shall promote appropriate training for those working in the field of
administration of justice, including police and prison staff.

Article 14



Liberty and security of person

1. States Parties shall ensure that persons with disabilities, on an equal basis with
others:

(a) Ewoy the right to liberty and security of person;

(b) Are not deprived of their liberty unlawfully or arbitrarily, and that any deprivation of
liberty is in conformity with the law, and that the existence of a disability shall in no case
justify a deprivation of liberty.

2. States Parties shall ensure that if persons with disabilities are deprived of their
liberty through any process, they are, on an equal basis with others, entitled to
guarantees in accordance with international human rights law and shall be treated in
compliance with the objectives and principles of the present Convention, including by
provision of reasonable accommodation.

Article 15

Freedom from torture or cruel, inhuman or degrading treatment or

punishment

1. No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment. In particular, no one shall be subjected without his or her free consent to
medical or scientific experimentation.

2. States Parties shall take all effective legislative, administrative, judicial or other
measures to prevent persons with disabilities, on an equal basis with others, from being
subjected to torture or cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.

Article 16

Freedom from exploitation, violence and abuse

1. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, social,
educational and other measures to protect persons with disabilities, both within and
outside the home, from all forms of exploitation, violence and abuse, including their
gender-based aspects.

2. States Parties shall also take all appropriate measures to prevent all forms of
exploitation, violence and abuse by ensuring, inter alia, appropriate forms of gender- and
age-sensitive assistance and support for persons with disabilities and their families and
caregivers, including through the provision of information and education on how to avoid,
recognize and report instances of exploitation, violence and abuse. States Parties shall
ensure that protection services are age-, gender- and disability-sensitive.
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3. In order to prevent the occurrence of all forms of exploitation, violence and abuse,
States Parties shall ensure that all facilities and programmes designed to serve persons
with disabilities are effectively monitored by independent authorities.

4. States Parties shall take all appropriate measures to promote the physical, cognitive
and psychological recovery, rehabilitation and social reintegration of persons with
disabilities who become victims of any form of exploitation, violence or abuse, including
through the provision of protection services. Such recovery and reintegration shall take
place in an environment that fosters the health, welfare, self-respect, dignity and
autonomy of the person and takes into account gender- and age-specific needs.

5. States Parties shall put in place effective legislation and policies, including women-
and child-focused legislation and policies, to ensure that instances of exploitation,
violence and abuse against persons with disabilities are identified, investigated and,
where appropriate, prosecuted.

Article 17

Protecting the integrity of the person
Every person with disabilities has a right to respect for his or her physical and mental
integrity on an equal basis with others.
Article 18



Liberty of movement and nationality

1. States Parties shall recognize the rights of persons with disabilities to liberty of
movement, to freedom to choose their residence and to a nationality, on an equal basis
with others, including by ensuring that persons with disabilities:

(a) Have the right to acquire and change a nationality and are not deprived of their
nationality arbitrarily or on the basis of disability;

(b) Are not deprived, on the basis of disability, of their ability to obtain, possess and
utilize documentation of their nationality or other documentation of identification, or to
utilize relevant processes such as immigration proceedings, that may be needed to
facilitate exercise of the right to liberty of movement;

(c) Are free to leave any country, including their own;

(d) Are not deprived, arbitrarily or on the basis of disability, of the right to enter their
own country.

2. Children with disabilities shall be registered immediately after birth and shall have
the right from birth to a name, the right to acquire a nationality and, as far as possible, the
right to know and be cared for by their parents.

Article 19

Living independently and being included in the community

States Parties to the present Convention recognize the equal right of all persons with
disabilities to live in the community, with choices equal to others, and shall take effective
and appropriate measures to facilitate full ewoyment by persons with disabilities of this
right and their full inclusion and participation in the community, including by ensuring that:
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(a) Persons with disabilities have the opportunity to choose their place of residence
and where and with whom they live on an equal basis with others and are not obliged to
live in a particular living arrangement;

(b) Persons with disabilities have access to a range of in-home, residential and other
community support services, including personal assistance necessary to support living
and inclusion in the community, and to prevent isolation or segregation from the
community;

(c) Community services and facilities for the general population are available on an
equal basis to persons with disabilities and are responsive to their needs.

Article 20

Personal mobility

States Parties shall take effective measures to ensure personal mobility with the
greatest possible independence for persons with disabilities, including by:

(a) Facilitating the personal mobility of persons with disabilities in the manner and at
the time of their choice, and at affordable cost;

(b) Facilitating access by persons with disabilities to quality mobility aids, devices,
assistive technologies and forms of live assistance and intermediaries, including by
making them available at affordable cost;

(c) Providing training in mobility skills to persons with disabilities and to specialist staff
working with persons with disabilities;

(d) Encouraging entities that produce mobility aids, devices and assistive technologies
to take into account all aspects of mobility for persons with disabilities.

Article 21

Freedom of expression and opinion, and access to information

States Parties shall take all appropriate measures to ensure that persons with
disabilities can exercise the right to freedom of expression and opinion, including the
freedom to seek, receive and impart information and ideas on an equal basis with others
and through all forms of communication of their choice, as defined in article 2 of the
present Convention, including by:



(a) Providing information intended for the general public to persons with disabilities in
accessible formats and technologies appropriate to different kinds of disabilities in a
timely manner and without additional cost;

(b) Accepting and facilitating the use of sign languages, Braille, augmentative and
alternative communication, and all other accessible means, modes and formats of
communication of their choice by persons with disabilities in official interactions;

(c) Urging private entities that provide services to the general public, including through
the Internet, to provide information and services in accessible and usable formats for
persons with disabilities;

(d) Encouraging the mass media, including providers of information through the
Internet, to make their services accessible to persons with disabilities;

(e) Recognizing and promoting the use of sign languages.
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Article 22

Respect for privacy

1. No person with disabilities, regardless of place of residence or living arrangements,
shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his or her privacy, family,
home or correspondence or other types of communication or to unlawful attacks on his or
her honour and reputation. Persons with disabilities have the right to the protection of the
law against such interference or attacks.

2. States Parties shall protect the privacy of personal, health and rehabilitation
information of persons with disabilities on an equal basis with others.

Article 23

Respect for home and the family

1. States Parties shall take effective and appropriate measures to eliminate
discrimination against persons with disabilities in all matters relating to marriage, family,
parenthood and relationships, on an equal basis with others, so as to ensure that:

(a) The right of all persons with disabilities who are of marriageable age to marry and
to found a family on the basis of free and full consent of the intending spouses is
recognized;

(b) The rights of persons with disabilities to decide freely and responsibly on the
number and spacing of their children and to have access to age-appropriate information,
reproductive and family planning education are recognized, and the means necessary to
enable them to exercise these rights are provided;

(c) Persons with disabilities, including children, retain their fertility on an equal basis
with others.

2. States Parties shall ensure the rights and responsibilities of persons with disabilities,
with regard to guardianship, wardship, trusteeship, adoption of children or similar
institutions, where these concepts exist in national legislation; in all cases the best
interests of the child shall be paramount. States Parties shall render appropriate
assistance to persons with disabilities in the performance of their childrearing
responsibilities.

3. States Parties shall ensure that children with disabilities have equal rights with
respect to family life. With a view to realizing these rights, and to prevent concealment,
abandonment, neglect and segregation of children with disabilities, States Parties shall
undertake to provide early and comprehensive information, services and support to
children with disabilities and their families.

4. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or her
parents against their will, except when competent authorities subject to judicial review
determine, in accordance with applicable law and procedures, that such separation is
necessary for the best interests of the child. In no case shall a child be separated from
parents on the basis of a disability of either the child or one or both of the parents.



5. States Parties shall, where the immediate family is unable to care for a child with
disabilities, undertake every effort to provide alternative care within the wider family, and
failing that, within the community in a family setting.
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Article 24

Education

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to education.

With a view to realizing this right without discrimination and on the basis of equal
opportunity, States Parties shall ensure an inclusive education system at all levels and
lifelong learning directed to:

(a) The full development of human potential and sense of dignity and selfworth, and
the strengthening of respect for human rights, fundamental freedoms and human
diversity;

(b) The development by persons with disabilities of their personality, talents and
creativity, as well as their mental and physical abilities, to their fullest potential;

(c) Enabling persons with disabilities to participate effectively in a free society.

2. In realizing this right, States Parties shall ensure that:

(a) Persons with disabilities are not excluded from the general education system on
the basis of disability, and that children with disabilities are not excluded from free and
compulsory primary education, or from secondary education, on the basis of disability;

(b) Persons with disabilities can access an inclusive, quality and free primary
education and secondary education on an equal basis with others in the communities in
which they live;

(c) Reasonable accommodation of the individual's requirements is provided;

(d) Persons with disabilities receive the support required, within the general education
system, to facilitate their effective education;

(e) Effective individualized support measures are provided in environments that
maximize academic and social development, consistent with the goal of full inclusion.

3. States Parties shall enable persons with disabilities to learn life and social
development skills to facilitate their full and equal participation in education and as
members of the community. To this end, States Parties shall take appropriate measures,
including:

(a) Facilitating the learning of Braille, alternative script, augmentative and alternative
modes, means and formats of communication and orientation and mobility skills, and
facilitating peer support and mentoring;

(b) Facilitating the learning of sign language and the promotion of the linguistic identity
of the deaf community;

(c) Ensuring that the education of persons, and in particular children, who are blind,
deaf or deafblind, is delivered in the most appropriate languages and modes and means
of communication for the individual, and in environments which maximize academic and
social development.

4. In order to help ensure the realization of this right, States Parties shall take
appropriate measures to employ teachers, including teachers with disabilities, who are
qualified in sign language and/or Braille, and to train professionals and staff who work at
all levels of education. Such training shall incorporate disability awareness and the use of
appropriate augmentative and alternative modes, means
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and formats of communication, educational techniques and materials to support
persons with disabilities.

5. States Parties shall ensure that persons with disabilities are able to access general
tertiary education, vocational training, adult education and lifelong learning without
discrimination and on an equal basis with others. To this end, States Parties shall ensure
that reasonable accommodation is provided to persons with disabilities.



Article 25
Health

States Parties recognize that persons with disabilities have the right to the ewoyment
of the highest attainable standard of health without discrimination on the basis of
disability. States Parties shall take all appropriate measures to ensure access for persons
with disabilities to health services that are gender-sensitive, including health-related
rehabilitation. In particular, States Parties shall:

(a) Provide persons with disabilities with the same range, quality and standard of free
or affordable health care and programmes as provided to other persons, including in the
area of sexual and reproductive health and populationbased public health programmes;

(b) Provide those health services needed by persons with disabilities specifically
because of their disabilities, including early identification and intervention as appropriate,
and services designed to minimize and prevent further disabilities, including among
children and older persons;

(c) Provide these health services as close as possible to people’s own communities,
including in rural areas;

(d) Require health professionals to provide care of the same quality to persons with
disabilities as to others, including on the basis of free and informed consent by, inter alia,
raising awareness of the human rights, dignity, autonomy and needs of persons with
disabilities through training and the promulgation of ethical standards for public and
private health care;

(e) Prohibit discrimination against persons with disabilities in the provision of health
insurance, and life insurance where such insurance is permitted by national law, which
shall be provided in a fair and reasonable manner;

(f) Prevent discriminatory denial of health care or health services or food and fluids on
the basis of disability.

Article 26

Habilitation and rehabilitation

1. States Parties shall take effective and appropriate measures, including through peer
support, to enable persons with disabilities to attain and maintain maximum
independence, full physical, mental, social and vocational ability, and full inclusion and
participation in all aspects of life. To that end, States Parties shall organize, strengthen
and extend comprehensive habilitation and rehabilitation services and programmes,
particularly in the areas of health, employment, education and social services, in such a
way that these services and programmes:

(a) Begin at the earliest possible stage, and are based on the multidisciplinary
assessment of individual needs and strengths;
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(b) Support participation and inclusion in the community and all aspects of society, are
voluntary, and are available to persons with disabilities as close as possible to their own
communities, including in rural areas.

2. States Parties shall promote the development of initial and continuing training for
professionals and staff working in habilitation and rehabilitation services.

3. States Parties shall promote the availability, knowledge and use of assistive devices
and technologies, designed for persons with disabilities, as they relate to habilitation and
rehabilitation.

Article 27

Work and employment
1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to work, on an equal
basis with others; this includes the right to the opportunity to gain a living by work freely
chosen or accepted in a labour market and work environment that is open, inclusive and
accessible to persons with disabilities. States Parties shall safeguard and promote the
realization of the right to work, including for those who acquire a disability during the



course of employment, by taking appropriate steps, including through legislation, to, inter
alia:

(a) Prohibit discrimination on the basis of disability with regard to all matters
concerning all forms of employment, including conditions of recruitment, hiring and
employment, continuance of employment, career advancement and safe and healthy
working conditions;

(b) Protect the rights of persons with disabilities, on an equal basis with others, to just
and favourable conditions of work, including equal opportunities and equal remuneration
for work of equal value, safe and healthy working conditions, including protection from
harassment, and the redress of grievances;

(c) Ensure that persons with disabilities are able to exercise their labour and trade
union rights on an equal basis with others;

(d) Enable persons with disabilities to have effective access to general technical and
vocational guidance programmes, placement services and vocational and continuing
training;

(e) Promote employment opportunities and career advancement for persons with
disabilities in the labour market, as well as assistance in finding, obtaining, maintaining
and returning to employment;

(f) Promote opportunities for self-employment, entrepreneurship, the development of
cooperatives and starting one’s own business;

(9) Employ persons with disabilities in the public sector;

(h) Promote the employment of persons with disabilities in the private sector through
appropriate policies and measures, which may include affirmative action programmes,
incentives and other measures;

(i) Ensure that reasonable accommodation is provided to persons with disabilities in
the workplace;

(j) Promote the acquisition by persons with disabilities of work experience in the open
labour market;

(k) Promote vocational and professional rehabilitation, job retention and return-to-work
programmes for persons with disabilities.
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2. States Parties shall ensure that persons with disabilities are not held in slavery or in
servitude, and are protected, on an equal basis with others, from forced or compulsory
labour.

Article 28

Adequate standard of living and social protection

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to an adequate
standard of living for themselves and their families, including adequate food, clothing and
housing, and to the continuous improvement of living conditions, and shall take
appropriate steps to safeguard and promote the realization of this right without
discrimination on the basis of disability.

2. States Parties recognize the right of persons with disabilities to social protection and
to the ewoyment of that right without discrimination on the basis of disability, and shall
take appropriate steps to safeguard and promote the realization of this right, including
measures:

(a) To ensure equal access by persons with disabilities to clean water services, and to
ensure access to appropriate and affordable services, devices and other assistance for
disability-related needs;

(b) To ensure access by persons with disabilities, in particular women and girls with
disabilities and older persons with disabilities, to social protection programmes and
poverty reduction programmes;

(c) To ensure access by persons with disabilities and their families living in situations
of poverty to assistance from the State with disability-related expenses, including
adequate training, counselling, financial assistance and respite care;



(d) To ensure access by persons with disabilities to public housing programmes;
(e) To ensure equal access by persons with disabilities to retirement benefits and
programmes.

Article 29

Participation in political and public life

States Parties shall guarantee to persons with disabilities political rights and the
opportunity to enjoy them on an equal basis with others, and shall undertake:

(a) To ensure that persons with disabilities can effectively and fully participate in
political and public life on an equal basis with others, directly or through freely chosen
representatives, including the right and opportunity for persons with disabilities to vote
and be elected, inter alia, by:

(i) Ensuring that voting procedures, facilities and materials are appropriate, accessible
and easy to understand and use;

(ii) Protecting the right of persons with disabilities to vote by secret ballot in elections
and public referendums without intimidation, and to stand for elections, to effectively hold
office and perform all public functions at all levels of government, facilitating the use of
assistive and new technologies where appropriate;

(iii) Guaranteeing the free expression of the will of persons with disabilities as electors
and to this end, where necessary, at their request, allowing assistance in voting by a
person of their own choice;
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(b) To promote actively an environment in which persons with disabilities can
effectively and fully participate in the conduct of public affairs, without discrimination and
on an equal basis with others, and encourage their participation in public affairs,
including:

(i) Participation in non-governmental organizations and associations concerned with
the public and political life of the country, and in the activities and administration of
political parties;

(i) Forming and joining organizations of persons with disabilities to represent persons
with disabilities at international, national, regional and local levels.

Article 30

Participation in cultural life, recreation, leisure and sport

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to take part on an
equal basis with others in cultural life, and shall take all appropriate measures to ensure
that persons with disabilities:

(a) Enjoy access to cultural materials in accessible formats;

(b) Enjoy access to television programmes, films, theatre and other cultural activities,
in accessible formats;

(c) Enjoy access to places for cultural performances or services, such as theatres,
museums, cinemas, libraries and tourism services, and, as far as possible, enjoy access
to monuments and sites of national cultural importance.

2. States Parties shall take appropriate measures to enable persons with disabilities to
have the opportunity to develop and utilize their creative, artistic and intellectual potential,
not only for their own benefit, but also for the enrichment of society.

3. States Parties shall take all appropriate steps, in accordance with international law,
to ensure that laws protecting intellectual property rights do not constitute an
unreasonable or discriminatory barrier to access by persons with disabilities to cultural
materials.

4. Persons with disabilities shall be entitled, on an equal basis with others, to
recognition and support of their specific cultural and linguistic identity, including sign
languages and deaf culture.



5. With a view to enabling persons with disabilities to participate on an equal basis with
others in recreational, leisure and sporting activities, States Parties shall take appropriate
measures:

(a) To encourage and promote the participation, to the fullest extent possible, of
persons with disabilities in mainstream sporting activities at all levels;

(b) To ensure that persons with disabilities have an opportunity to organize, develop
and participate in disability-specific sporting and recreational activities and, to this end,
encourage the provision, on an equal basis with others, of appropriate instruction, training
and resources;

(c) To ensure that persons with disabilities have access to sporting, recreational and
tourism venues;

A/RES/61/106

19

(d) To ensure that children with disabilities have equal access with other children to
participation in play, recreation and leisure and sporting activities, including those
activities in the school system;

(e) To ensure that persons with disabilities have access to services from those
involved in the organization of recreational, tourism, leisure and sporting activities.

Article 31

Statistics and data collection

1. States Parties undertake to collect appropriate information, including statistical and
research data, to enable them to formulate and implement policies to give effect to the
present Convention. The process of collecting and maintaining this information shall:

(a) Comply with legally established safeguards, including legislation on data protection,
to ensure confidentiality and respect for the privacy of persons with disabilities;

(b) Comply with internationally accepted norms to protect human rights and
fundamental freedoms and ethical principles in the collection and use of statistics.

2. The information collected in accordance with this article shall be disaggregated, as
appropriate, and used to help assess the implementation of States Parties’ obligations
under the present Convention and to identify and address the barriers faced by persons
with disabilities in exercising their rights.

3. States Parties shall assume responsibility for the dissemination of these statistics
and ensure their accessibility to persons with disabilities and others.

Article 32

International cooperation

1. States Parties recognize the importance of international cooperation and its
promotion, in support of national efforts for the realization of the purpose and objectives
of the present Convention, and will undertake appropriate and effective measures in this
regard, between and among States and, as appropriate, in partnership with relevant
international and regional organizations and civil society, in particular organizations of
persons with disabilities. Such measures could include, inter alia:

(a) Ensuring that international cooperation, including international development
programmes, is inclusive of and accessible to persons with disabilities;

(b) Facilitating and supporting capacity-building, including through the exchange and
sharing of information, experiences, training programmes and best practices;

(c) Facilitating cooperation in research and access to scientific and technical
knowledge;

(d) Providing, as appropriate, technical and economic assistance, including by
facilitating access to and sharing of accessible and assistive technologies, and through
the transfer of technologies.

2. The provisions of this article are without prejudice to the obligations of each State
Party to fulfil its obligations under the present Convention.
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Article 33

National implementation and monitoring

1. States Parties, in accordance with their system of organization, shall designate one
or more focal points within government for matters relating to the implementation of the
present Convention, and shall give due consideration to the establishment or designation
of a coordination mechanism within government to facilitate related action in different
sectors and at different levels.

2. States Parties shall, in accordance with their legal and administrative systems,
maintain, strengthen, designate or establish within the State Party, a framework, including
one or more independent mechanisms, as appropriate, to promote, protect and monitor
implementation of the present Convention. When designating or establishing such a
mechanism, States Parties shall take into account the principles relating to the status and
functioning of national institutions for protection and promotion of human rights.

3. Civil society, in particular persons with disabilities and their representative
organizations, shall be involved and participate fully in the monitoring process.

Article 34

Committee on the Rights of Persons with Disabilities

1. There shall be established a Committee on the Rights of Persons with Disabilities
(hereafter referred to as "the Committee"), which shall carry out the functions hereinafter
provided.

2. The Committee shall consist, at the time of entry into force of the present
Convention, of twelve experts. After an additional sixty ratifications or accessions to the
Convention, the membership of the Committee shall increase by six members, attaining a
maximum number of eighteen members.

3. The members of the Committee shall serve in their personal capacity and shall be of
high moral standing and recognized competence and experience in the field covered by
the present Convention. When nominating their candidates, States Parties are invited to
give due consideration to the provision set out in article 4, paragraph 3, of the present
Convention.

4. The members of the Committee shall be elected by States Parties, consideration
being given to equitable geographical distribution, representation of the different forms of
civilization and of the principal legal systems, balanced gender representation and
participation of experts with disabilities.

5. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a list of
persons nominated by the States Parties from among their nationals at meetings of the
Conference of States Parties. At those meetings, for which two thirds of States Parties
shall constitute a quorum, the persons elected to the Committee shall be those who
obtain the largest number of votes and an absolute majority of the votes of the
representatives of States Parties present and voting.

6. The initial election shall be held no later than six months after the date of entry into
force of the present Convention. At least four months before the date of each election, the
Secretary-General of the United Nations shall address a letter to the States Parties
inviting them to submit the nominations within two months. The Secretary-General shall
subsequently prepare a list in alphabetical order of all persons thus nominated, indicating
the State Parties which have nominated them, and shall submit it to the States Parties to
the present Convention.

A/RES/61/106

21

7. The members of the Committee shall be elected for a term of four years. They shall
be eligible for re-election once. However, the term of six of the members elected at the
first election shall expire at the end of two years; immediately after the first election, the
names of these six members shall be chosen by lot by the chairperson of the meeting
referred to in paragraph 5 of this article.

8. The election of the six additional members of the Committee shall be held on the
occasion of regular elections, in accordance with the relevant provisions of this article.



9. If a member of the Committee dies or resigns or declares that for any other cause
she or he can no longer perform her or his duties, the State Party which nominated the
member shall appoint another expert possessing the qualifications and meeting the
requirements set out in the relevant provisions of this article, to serve for the remainder of
the term.

10. The Committee shall establish its own rules of procedure.

11. The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary staff and
facilities for the effective performance of the functions of the Committee under the present
Convention, and shall convene its initial meeting.

12. With the approval of the General Assembly of the United Nations, the members of
the Committee established under the present Convention shall receive emoluments from
United Nations resources on such terms and conditions as the Assembly may decide,
having regard to the importance of the Committee’s responsibilities.

13. The members of the Committee shall be entitled to the facilities, privileges and
immunities of experts on mission for the United Nations as laid down in the relevant
sections of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations.

Article 35

Reports by States Parties

1. Each State Party shall submit to the Committee, through the Secretary-General of
the United Nations, a comprehensive report on measures taken to give effect to its
obligations under the present Convention and on the progress made in that regard, within
two years after the entry into force of the present Convention for the State Party
concerned.

2. Thereafter, States Parties shall submit subsequent reports at least every four years
and further whenever the Committee so requests.

3. The Committee shall decide any guidelines applicable to the content of the reports.

4. A State Party which has submitted a comprehensive initial report to the Committee
need not, in its subsequent reports, repeat information previously provided. When
preparing reports to the Committee, States Parties are invited to consider doing so in an
open and transparent process and to give due consideration to the provision set out in
article 4, paragraph 3, of the present Convention.

5. Reports may indicate factors and difficulties affecting the degree of fulfiilment of
obligations under the present Convention.
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Article 36

Consideration of reports

1. Each report shall be considered by the Committee, which shall make such
suggestions and general recommendations on the report as it may consider appropriate
and shall forward these to the State Party concerned. The State Party may respond with
any information it chooses to the Committee. The Committee may request further
information from States Parties relevant to the implementation of the present Convention.

2. If a State Party is significantly overdue in the submission of a report, the Committee
may notify the State Party concerned of the need to examine the implementation of the
present Convention in that State Party, on the basis of reliable information available to
the Committee, if the relevant report is not submitted within three months following the
notification. The Committee shall invite the State Party concerned to participate in such
examination. Should the State Party respond by submitting the relevant report, the
provisions of paragraph 1 of this article will apply.

3. The Secretary-General of the United Nations shall make available the reports to all
States Parties.

4. States Parties shall make their reports widely available to the public in their own
countries and facilitate access to the suggestions and general recommendations relating
to these reports.



5. The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, to the specialized
agencies, funds and programmes of the United Nations, and other competent bodies,
reports from States Parties in order to address a request or indication of a need for
technical advice or assistance contained therein, along with the Committee’s
observations and recommendations, if any, on these requests or indications.

Article 37

Cooperation between States Parties and the Committee

1. Each State Party shall cooperate with the Committee and assist its members in the
fulfilment of their mandate.

2. In its relationship with States Parties, the Committee shall give due consideration to
ways and means of enhancing national capacities for the implementation of the present
Convention, including through international cooperation.

Article 38

Relationship of the Committee with other bodies

In order to foster the effective implementation of the present Convention and to
encourage international cooperation in the field covered by the present Convention:

(a) The specialized agencies and other United Nations organs shall be entitled to be
represented at the consideration of the implementation of such provisions of the present
Convention as fall within the scope of their mandate. The Committee may invite the
specialized agencies and other competent bodies as it may consider appropriate to
provide expert advice on the implementation of the Convention in areas falling within the
scope of their respective mandates. The
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Committee may invite specialized agencies and other United Nations organs to submit
reports on the implementation of the Convention in areas falling within the scope of their
activities;

(b) The Committee, as it discharges its mandate, shall consult, as appropriate, other
relevant bodies instituted by international human rights treaties, with a view to ensuring
the consistency of their respective reporting guidelines, suggestions and general
recommendations, and avoiding duplication and overlap in the performance of their
functions.

Article 39

Report of the Committee
The Committee shall report every two years to the General Assembly and to the
Economic and Social Council on its activities, and may make suggestions and general
recommendations based on the examination of reports and information received from the
States Parties. Such suggestions and general recommendations shall be included in the
report of the Committee together with comments, if any, from States Parties.
Article 40

Conference of States Parties

1. The States Parties shall meet regularly in a Conference of States Parties in order to
consider any matter with regard to the implementation of the present Convention.

2. No later than six months after the entry into force of the present Convention, the
Conference of States Parties shall be convened by the Secretary-General of the United
Nations. The subsequent meetings shall be convened by the Secretary-General
biennially or upon the decision of the Conference of States Parties.

Article 41
Depositary
The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of the present

Convention.
Article 42



Signature
The present Convention shall be open for signature by all States and by regional
integration organizations at United Nations Headquarters in New York as of 30 March
2007.
Article 43

Consent to be bound
The present Convention shall be subject to ratification by signatory States and to
formal confirmation by signatory regional integration organizations. It shall be open for
accession by any State or regional integration organization which has not signed the
Convention.
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Article 44

Regional integration organizations

1. "Regional integration organization" shall mean an organization constituted by
sovereign States of a given region, to which its member States have transferred
competence in respect of matters governed by the present Convention. Such
organizations shall declare, in their instruments of formal confirmation or accession, the
extent of their competence with respect to matters governed by the present Convention.
Subsequently, they shall inform the depositary of any substantial modification in the
extent of their competence.

2. References to "States Parties" in the present Convention shall apply to such
organizations within the limits of their competence.

3. For the purposes of article 45, paragraph 1, and article 47, paragraphs 2 and 3, of
the present Convention, any instrument deposited by a regional integration organization
shall not be counted.

4. Regional integration organizations, in matters within their competence, may exercise
their right to vote in the Conference of States Parties, with a number of votes equal to the
number of their member States that are Parties to the present Convention. Such an
organization shall not exercise its right to vote if any of its member States exercises its
right, and vice versa.

Article 45

Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit of
the twentieth instrument of ratification or accession.

2. For each State or regional integration organization ratifying, formally confirming or
acceding to the present Convention after the deposit of the twentieth such instrument, the
Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit of its own such
instrument.

Article 46

Reservations
1. Reservations incompatible with the object and purpose of the present Convention
shall not be permitted.
2. Reservations may be withdrawn at any time.
Article 47

Amendments
1. Any State Party may propose an amendment to the present Convention and submit
it to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall
communicate any proposed amendments to States Parties, with a request to be notified
whether they favour a conference of States Parties for the purpose of considering and
deciding upon the proposals. In the event that, within four months from the date of such
communication, at least one third of the States Parties favour such a conference, the



Secretary-General shall convene the conference under the auspices of the United
Nations. Any amendment adopted by a majority of two thirds of the States Parties present
and voting shall be submitted by the Secretary-General to the General Assembly of the
United Nations for approval and thereafter to all States Parties for acceptance.
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2. An amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of this article
shall enter into force on the thirtieth day after the number of instruments of acceptance
deposited reaches two thirds of the number of States Parties at the date of adoption of
the amendment. Thereafter, the amendment shall enter into force for any State Party on
the thirtieth day following the deposit of its own instrument of acceptance. An amendment
shall be binding only on those States Parties which have accepted it.

3. If so decided by the Conference of States Parties by consensus, an amendment
adopted and approved in accordance with paragraph 1 of this article which relates
exclusively to articles 34, 38, 39 and 40 shall enter into force for all States Parties on the
thirtieth day after the number of instruments of acceptance deposited reaches two thirds
of the number of States Parties at the date of adoption of the amendment.

Article 48

Denunciation
A State Party may denounce the present Convention by written notification to the
Secretary-General of the United Nations. The denunciation shall become effective one
year after the date of receipt of the notification by the Secretary- General.
Article 49

Accessible format
The text of the present Convention shall be made available in accessible formats.
Article 50

Authentic texts
The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the present
Convention shall be equally authentic.
IN WITNESS THEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized
thereto by their respective Governments, have signed the present Convention.

Anexc I

KoHBeHUuja o npaBuma ocoba ca uHBanMANTETOM

Mpeamb6yna

[pxxaBe cTpaHe yroBopHULIE OBE KOHBEHLMje,

(a) lModcehajyhu Ha Hayena [loBerbe YjeouweHUX Hauuvja KojuMa ce MNpusHajy
ypohieHO [A0CTOjaHCTBO M BPEAHOCT Kao W jedHaka M HeoTyhMBa npaBa CBWX YnaHoBa
byAcke nopoauue kao Temerb cnoboae, npaesae v Mupa y CBeETY;

(6) Umajyhu y eudy pa cy YjeauweHe Haumje y Onwtoj geknapaumjy O rbyACKUM
npasuma un MehyHapogHuM nakToBMMa O JbyACKMM NpaBMMa npokrnaMmoBane wu
carnacure ce Aa CBakoM NojeAvHUy npunagajy csa npasa u cnobofe cagpXkaHe y TUM
OOKyMeHTUMa, 6e3 guckpuMmuHaumje 6uno Koje BpCTe;

(u) INMoHoso nomephyjyhu yHnBep3anHoCT, HeAEerLUBOCT, Mefy3aBUCHOCT 1 MeRyCOBHY
MoBe3aHOCT CBUX JbYACKMX NMpaBa U OCHOBHMX crnoboga, kao u noTpeby Aa ce ocobama
ca WHBanNMOWTETOM rapaHTyje nyHO yXuBawe TuX npaBa u cnoboga 6Ge3
OVCKpUMUHaLuje;

(o) Modcehajyfiu Ha MehyHapoaHM NakT O €KOHOMCKWMM, COLMjanHMM U KyNTypHUM
npasumMma, MehyHapooHu nakT O rpahaHckum K nonuTuykuMm npasuma, MehyHapoaHy
KOHBEHLIMjy O yKnakaky CBMX 006nunka pacHe auckpumunHaumje, KoHBeHUMjy O yknakbakby
cBuUX obnuka AMckpuMuHaumje >xeHa, KoHBeHUWjy MpoTuB TOpType M Apyrnx obnuka
OKpYTHOT, HexyMaHor unv noHwxkasajyher mocTynawa unu kaxwasaha, KoHBeHuujy o



npasuma geteta M Ha MefyHapoaHy KOHBEHUM)y O 3alTWTU NpaBa CBMX pagHuKa
MUrpaHaTa 1 YnaHoBa HUX0Be MopoaULIEe;

(e) CeecHe pa nHBanuauTeT NpeacTaBrba KOHLENT Koju ce pa3Buja 1 Aa MHBanuauTeT
npousnasv U3 uHTepakuumje nuua ca owTtehewnma n 6apujepa y noHaluawy 1 OKpyXKery
Kojuma ce oHemoryhaBa HMXOBO NMyHO M OEMNOTBOPHO y4yewhe y ApyLITBY paBHOMPaBHO
ca gpyruma;

() Yeaxasajyhu 3Havyaj Hayena M OMNWTMX CMepHuua cagpxaHux y CBeTCKOM
aKuMoHOM nporpamy 3a uHBanuae n y CTaHgapAHWM npasBunvMMa O u3jegHavaBakby
MoryhHoCcTM 3a ocobe ca uWHBanNMAMTETOM Yy nornedy yTtuuaja Ha yHanpeheme,
dopmynucame 1 ouerVBare NONUTUKA, NNaHoBa, NporpaMa v akumja Ha HaluuoHanHoMm,
pervoHanHom v MeflyHapogHOM HUBOY Kako 6u ce joll BuLle usjeaHadune moryhHoctun y
ogHocy Ha ocobe ca MHBanuanTeTOM;

(r) Haenawasajyhu BaXXHOCT yKIbydMBaka NpobremMa MHBanuMauTeTa Yy perneBaHTHe
cTpaTervje O4pPXUBOT pasBoja Kao HMXOBOTr cacTaBHOr Aena;

(x) lMpusHajyhu Takohe Aa AMcKpMMUHauuja npoTuB 6uno koje ocobe NO OCHOBY
WHBanuMauTeTa nNpeacTaBrba noBpedy ypoheHor AOoCTojaHCTBa M BPEAHOCTU FbyACKOT
ouvha;

(1) KoHcmamyjyhu Hagarbe pasnuuntocT ocoba ca MHBanMauTeToM;

() Yeuhajyhu v notpely 3a yHanpeheweM 1 3alITUTOM SbyACKUX NpaBa CBUX ocoba ca
WHBaNUANTETOM, YKIby4dyjyhu oHe Kojuma je noTpebHa MHTEH3MBHMja NOOPLLKA;

(k) Uspaxasajyhu 3abpuHYTOCT 360r TOra LUTO, YNPKOC OBMM PasHWM MHCTPYMEHTUMa
MU nogyxesatuma, ocobe ca MHBaNMAMTETOM W Aarbe Hawnase Ha npenpeke y CBOM
yyellhy Kao paBHOMPaBHU YNAHOBM APYLUTBA M Ha KpLUeHa HUXOBUX IbyACKMX NpaBa y
CBMM [eNnoBuMa CBeTa;

(n) lMpusHajyhu 3Hadvaj mehyHapogHe capafwe 3a nobosbluare >XMBOTHUX YCrnoBa
ocoba ca nHBanuaMTEeTOM Yy CBaKOj 3eMIibW, NOCEOHO Y 3eMrbama y pas3Bojy;

(M) VYeaxasajyhu pparoueHe noctojehe u noTeHuujanHe pJonpuHoce ocoba ca
WHBanNMaUTETOM CBEYKYNHOj A06POBUTM 1M pasHONMMKOCTN HUXOBUX 3ajedHuua, Kao 1 aa
he ocTBapere MyHOr yxuBakba IbyACKMX NpaBa U OCHOBHUX cnobofa of cTpaHe ocoba
ca WHBanNMAMTETOM WM NyHO Yy4yewhe ocoba ca WHBaNMAOUTETOM [OOBECTU [0 javarba
HUXoBOr oceharwa MpUnagHOCTM M A0 3HAYajHOr HanpeTka XyMaHor, OPYLITBEHOr U
€KOHOMCKOTI pa3Boja ApYLUTBA U UCKOpPEHVBaHa CUPOMALLTBA;

(H) CeecHe n 3Ha4aja koju 3a ocobe ca MHBaNMAMTETOM MMa HUXOBa MHAMBUAYarHa
CaMOCTarHoCT U He3aBUCHOCT YKIbydyjyhn cnobogy concteeHor n3bopa;

(0) Umajyhu y sudy na ocobe ca uHBanuauteTom Tpeba aa MMajy NpUnuKy Aa akTUBHO
yyecTByjy Y npouecuma oanyyvBaka O nonuMTukama v nporpammma, ykbyyyjyhu n oHe
KOju MX Ce HenocpeaHo Tuuy;

(n) 3abpuHyme 360r TELLKMX YCIOBa C KOjuMa ce cyodaBajy ocobe ca MHBanMaMTeToM
KOje Cy M3NoXeHe BULIECTPYKUM WM MoropLuaHum obnuuuma AMcKpMMUHaumje no OCHOBY
pace, 6oje kOxe, Mona, jesavka, BEPOUCTNOBECTWU, MONMUTUMYKOr WMnuM gpyror ybehewa,
HaLMOHANHOr, ETHWYKOr, ayTOXTOHOr WMM coumjanHor nopekna, WMOBWMHCKOr CTama,
pofersa, XMBoTHOTr Aoba unu apyror crartyca;

() KoHcmamyjyhu pa 4Yecto nocToju Behu pusMK ga XeHe W OeBOjke ca
WMHBanNMaOUTETOM, Kako y MOPOAULM Tako U U3BaH ke, Byay M3noxeHe Hacurby, noBpeau
UNn 3rocTaBibaky, 3aHEMapuBaky UM HEMapHOM OMnxofewy, NnowemM nocTynawy unu
eKkcnroaTauumju,;

(p) KoHcmamyjyhu pa 6y geua ca uHsanuauteTom Tpebano Aa y NnoTnyHOCTU YXKUBAjY
CBa JbyAcka MnpaBa M OCHOBHe crobofe Ha jedHako] OCHOBM ca ApPYrom AeuoMm u
nogcehajyhn Ha obaBese y TOM cMuUCny gpXaBa cTpaHa yrosopHuua KoHBeHuuje o
npaBuma geTeTa;

(c) Haenawasajyhu notpeby ykrbyumBara pOAHE PaBOMPAaBHOCTU Yy CBe Hamnope y
UMby OocTBapekba MyHOr YXKuBara JbyACKMX MpaBa M OCHOBHWMX crnoboga ocoba ca
WHBanNMauTETOM;

(T) Mcmuyyhu ynmenunuy na BehumHa ocoba ca MHBanNMAMTETOM >XMBW Y YCrOBMMa
cMpomMaluTBa W npusHajyhu y TOM nornegy XuTHy noTpeby peluaBaka HeraTMBHOT
yTuLaja cMpomallTBa Ha ocobe ca MHBanuauTeToMm;



(y) Umajyhu y eudy pa cy ycrnoBu mupa n 6e36egHOCTW, 3aCHOBaHM Ha MyHOM
MoLUTOBakY UMIbeBa U Hadena [loBerbe YjeoumweHux Hauwuja, ka0 M Ha MOLUTOBaY
NPUMEHIBLMBMX MHCTPYMeEHaTa IbyACKUX MpaBa, HEONXOA4HW 3a NyHy 3alTuTy ocoba ca
WHBanNMaMTETOM, NOCEBHO 32 BpeMe opyxaHux cykoba 1 cTpaHe okynauuje;

(B) Ysuhajyhu 3Havaj AOCTYNHOCTN (PU3MYKOT, COLMjariHOT, EKOHOMCKOr WM KynTypHOr
OKpYyXeh-a, 3apaBrba M obpasoBara kao M uHdopmaumja MmoryhHOCTU KOMyHuKauumje, y
npouecy omMmoryhaBawa ocobama ca WMHBanNMAWTETOM [a Yy MNOTNYHOCTU YXWBajy cBa
rbyAcka npaea U OCHOBHe crnoboge;

(w) Cxeamajyhu pa je nojegmHau, Kojyu nma obasese npema ApyrvM nojeavHuMma u
npemMa 3ajefHuUM KOjoj OH/OHa npwunaga, AyXaH ga ce 6opu 3a yHanpehewe wu
noLUTOBake Npasa npu3HaTux y MehyHapoaHoj NoBerby o fbyACKUM NpaBuMa;

(x) YeepeHe pa je nopoavua NpUpoHa M OCHOBHA rpynHa jeAuvHuua ApyliTea U aa
MMa NpaBo Ha 3alTUTY ApylWTBa U ApXaBe, kao U Aa 6u ocobe ca MHBaNMAUTETOM U
YNaHOBU HUXOBE Nopoauue Tpebano Aa umajy HeonxoaHy 3allTUTY U nomoh kako 6u ce
nopoaMuama omoryhuno ga OonpuHecy MyHOM U jeHaKoM YyxuBawy npaBa ocoba ca
WHBaNUaUTETOM;

(y) YeepeHe pa he cBeoOyxBaTHa M MWHTerpanHa MefyHapodHa KOHBeHUMja O
yHanpehewy U 3aWITUTM MpaBa U OOCTOjaHCTBA ocoba ca MHBanNMAWTETOM 3Ha4ajHO
ponpuHetTn noborbliaky 030MIbHOr OPYLITBEHOr HEMOBOJBHOr MorioXaja ocoba ca
WHBanNWAMTETOM U YHaNpeamTh HUXOBO yyellhe y LMBUIHUM, MONUTUYKUM, EKOHOMCKUM,
OPYLWTBEHUM Y KyNTypHUM obnactuma y3 jegHake MOryhHOCTW, Kako y 3emrbama y
pasBojy Tako 1y pa3BujeHUM 3eMIbamMa.

Carnacune cy ce o cnegehem:

YnaH 1.

Uu

Linre oBe koHBeHUMje je Oa ce yHanpeau, 3alWTUTM U ocurypa MNyHO U jeAHaKo
YXKMBake CBMX JbYACKMX NMpaBa U OCHOBHUX cnoboga ceum ocobama ca MHBanMamMTeToM
W yHanpeam noLuToBake HBUXOBOr YpoheHor 4OCTojaHCTBa.

Ocobe ca MHBanuauTeToM YKIby4yjy U OHE KOju MMajy OyropodHa msndka, MeHTarnHa,
WHTEeNeKTyanHa unu 4JynHa owTtehewa Koja y MHTepakuuju ca pasHuM npenpekama Mory
oMeTaTu HBUXOBO NYHO U edrkacHO yyellhe y APYLITBY Ha jeAHaKOj OCHOBU ca Apyruma.

YnaH 2.

DedvHuunje

3a cBpxe OBe KOHBeHUWje:

"KomyHukaumja" nogpasymeBa jesvke, npukas TekcTa, bpajeBo nuMcMmo, TakTUnHy
KOMYHUVKaUWjy, KpyrnHa cnosa, NpucTyn MyntuMeaujuMa kao M nucaHe, ayauo, yCMeHe,
yuTadke U ayrMeHTaTMBHE W anTepHaTUBHE Ha4YMHe, CPeAcTBa U hopMmaTte KOMyHuKauuje,
YKIby4yjyhn npucTtyn nidopmMarimjama n KOMyHUKaLMOHOj TEXHOMOTUjU;

"Je3uk" nogpasymMeBa roBOpHU U je3nk 3HakoBa u Apyre obrnmke HEroBOPHUX je3unka;

"OuckpMMMHaUmMja no OCHOBY wHBanuauteTa" nogpasymMeBa CBaKy pasnuky,
UCKIbyuMBaH-€ UMW OrpaHuyer-e Ha OCHOBY MHBaNMauTeTa, LWUTO MMa 3a Uuib nnu edekat
Hapyllewa unu MoHWUWTEHa MNpU3HaBaka, Y)XUBaka UMM BpLUeHsa, PaBHOMpaBHO ca
Apyruma, CBWMX JbyACKMX MpaBa M OCHOBHUX cnoboga y MNOMMTUYKOj, EKOHOMCKO],
OPYLUTBEHOj, KyNTYpHOj, UMBUIHOj unu 6uno kojoj apyroj obnactn. OHa obyxsaTa u cBe
obnuke guckpumuHaumje, ykibydyjyhu yckpahmeamwe pasymHor npunarofaBamsa;

"PasymHO npunarohaBamwe" 03HayaBa HEOMXOAHO WM afeKkBaTHO MoauduKoBake U
ycknahuBawe KojuM ce He Hamehe HecpasmMepHO, OOHOCHO HenoTpebHo onTepehetbe,
TaMo rge je To y KOHKPETHOM cry4ajy noTpebHo, kako 6u ce o6e3beauno ga ocobe ca
WHBaNUONTETOM YXWBajy, OOHOCHO OCTBapyjy paBHONPaBHO ca ApyrMma cBa JIbyacka
npasa 1 ocHoBHe cnobopae;

"YHuBep3anHu amsajH" o3HayaBa AM3ajH NPou3BOAa, OKpYXew,a, nporpamMa u ycnyra
Koje kopucte cBW, y Hajehoj moryhoj mepu, 6e3 notpebe npunarohaesawa unu
cneumjanHor ausajHypara. "YHuBep3anHu au3ajH" He Uckrbydyje nomohHa cpeacTea 3a
ogpeheHe rpyne ocoba ca MHBanNUAWTETOM TaMo rae je To NoTpeGHo.



YnaH 3.

OnwTa Havena

Hadena oBe KoHBeHUMje cy cnepeha:

(a) nowToBake ypoheHor OOCTojaHCTBaA, MHAMBMAOYANHa CaMOCTanHOCT YKIby4yjyhu
cnoboay Bnactutor nsbopa 1 He3aBUCHOCT 0coba;

(6) 3abpaHa aMckpummnHaLmje;

(1) NnyHo 1 edhmkacHo ydellhe 1 ykrbyynBare y APYLUTBO;

(o) yBakaBarbe pasnuka u npuxeartawe ocoba ca MHBaNMAUTETOM Kao Aena Ibyacke
Pa3HOMMKOCTUN U YOBEYaHCTBA;

(e) jeqHake moryhHoCTY;

(d) mocTynHocT;

(r) paBHONPABHOCT XeHa N MyLLKapaua;

(x) yBaxkaBare pa3BOjHMX CMOCOGHOCTW Aele ca UHBaNMOUTETOM Kao M MOLUTOBaHE
npasa JeLe ca MHBaNMaMTETOM Ha O4YyBake CBOr MAEHTUTETA.

YnaH 4.

OnwTe ob6aBe3e

1. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue npuxeBaTajy Ada obe3bege W yHanpege MyHo
ocTBapvBak€e CBMX JbYACKMX MNpaBa W OCHOBHMX cnoboga 3a cBe ocobe ca
nHBanuauteTom 6e3 aAMckpMMuHaumje Guno koje BpCTe Mo OCHOBY MHBanuauteTta. Y ToM
UMby ApXaBe CTpaHe yroBopHuLe npeysnmMajy obasesy aa:

(a) ycBoje cBe oproeapajyhe 3akoHogaBHe, aAMUMHWUCTpaTMBHE W Apyre Mepe 3a
oCTBapeH€e npaBa NPU3HaTUX OBOM KOHBEHLIMjOM;

(6) npenyamy cBe ogrosapajyhe mepe, ykibydyjyhu M 3aKOHOAABCTBO, Yy LUIbY
Merwarwa unM ykngawa noctojehmx 3akoHa, nponuca, obuuaja M npakce Koju
npeacTasrbajy ANCKpUMUMHALM]y Npema ocobama ca MHBanuanTeToMm;

(1) yamy y 063up 3awTuTy u yHanpehene rbyackux npasa ocoba ca MHBanuManTeToM y
OKBWpPY CBMX NOMUTMKA U Nporpama;

(o) ce ysgpxaBajy of CBUX MOCTyrMaka WM Mpakce KOju HUCY Yy cKknagy ca OBOM
KOHBEHLMjOM, Kao 1 Aa obe3bene aa apXaBHWM OpraHv U MHCTUTYLWje Oenyjy y cknagy ca
OBOM KOHBEHLNjOM;

(e) npepysmy cBe ogrosapajyhe mepe 3a oTknawake AWCKPMMMUHALMje MO OCHOBY
WHBanNMOHOCTU Of CTpaHe Buno Kor nuua, opraHv3aumje nnv npusaTHor npeayseha;

() pa npegysmy OAHOCHO MOACTUYMY WCTpaxuBare W pasBoj YyHUMBEpP3arHo
Am3ajHupaHux npeameTa, ycnyra, onpeme u ypehaja, kako je geduHucaHo y uvnany 2.
OBe KOHBeHUuje, WwTo 6u Tpebano Aa U3nckyje MMHUMAarHoO eBeHTyanHo npunarofasame
MU HajHMKe TPOLLKOBE Y UWrby 3ajoBorbaBakba cneundunyHmx notpeba ocobe ca
WMHBaNMaUTETOM, yHanpefewa HUxoBe AOCTYNHOCTU 1 Kopuwhena, Kao 1 noactvuara
YyHUBep3anHor Au3ajHa y ytephusary cTaHgapaa U CMepHuUa;

(r) Ba npegy3amy OOHOCHO MOACTMYY WCTPaxuBake W pa3Boj, AOCTYMHOCT U
Kopuwhewe HOBUX TexXHonoruja, ykrbydyjyhm wuHpopmaumoHe U KOMyHUKaUMOHe
TexHonorvje, nomarana 3a kpetawe, cpefcTBa W TexHororuje 3a nomoh norogHe 3a
ocobe 3a MHBanNMAMTETOM, NpU Yemy Tpeba AaTv NpeaHOCT TeXHOoMorvjama vuvja je ueHa
npucCTynayHa;

(x) ma npyxe pgoctynHe nHgopmaumje ocobama ca MHBaNUAUTETOM O NMomaranuma 3a
KpeTawe, cpefcTBMMa 1 TEXHOMOrKjama 3a nomoh, ykrbydyjyhn HoBe TexHonoruje, kao u
apyre obnuvke nomohu, ycnyra nogpLuke 1 onakwiuue;

(1) ma nogctuuy obByKy CTpyuyHWX kagpoBa W ocobrba Koje pagu ca ocobama ca
WHBaNMaUTETOM O nMpaBuma npeaBuheHnM OBOM KOHBEHUMjOM kako 6u ce obesbeauna
6orba nomoh un ycnyre rapaHToBaHe Ha OCHOBY TWX NpaBsa.

2. lto ce TM4e eKOHOMCKMX, CouMjarnHUX 1 KynNTypHUX MpaBa, CBaka ApXaBa CcTpaHa
yroBopHuua npeysuma obaBesy Aa npedy3me Mepe Yy CKnagy ca CBOjMM MaKCMMarHo
pacnonoxueum cpeacTBuma u, Tamo rae je To noTpebHo, y okBupy MmehyHapoaHe
capagme, kako 61 ce nocTeneHo ocuryparno nyHo ocTBapvBake TUX Npasa 6e3 wreTe no
OoHe obaBe3e cagpxaHe Yy OBOj KOHBEHUMjU KOje Cy OAMax NpuMMeHrbMBE npema
MehyHapogHoOM npasy.



3. Y 13pagm v npumeHn Nponuca u NonuThKa y UMby NpuMeHe OBe KOHBEHLMje, Kao 1
y Opyrum npouecuma opflydvBara y Be3n C nuTamMma koja ce Tudy ocoba ca
WHBaNUOMTETOM, [pXasBe CTpaHe yroBopHuue he TecHO capafuBaTtM W aKTUBHO
yKIbyunBatn ocobe ca UHBaNMAUTETOM, YKIbydyjyhn 1M geuy ca MHBanMauTeTOM Mpeko
HMXOBUX penpe3eHTaTUBHNX opraHnsauuja.

4. HvjegHa oppenba oBe koHBeHUuje Hehe yTuuaTh Ha eBeHTyanHe Apyre ogpenbe
Koje y Behoj Mmepu BoZe ocTBapuBaky npaea ocoba ca MHBaNUaUTETOM, a Koje Mory 6utu
cajpxaHe y npasy gp)Xase CTpaHe yroBopHuue unv MehyHapoAHOM MpaBy Koje je Ha
CHasun y ogHocy Ha Ty apxaBy. Hehe 6utu orpaHnyaBana, 0QHOCHO oAacTynawa of 6uno
Kojer JbyACKOr MpaBa M OCHOBHUX croboga npusHaTMx unu noctojehmx y 6uno Kojoj
OpXaBn CTpaHW YroBOpHWLM OBE KOHBEHUMje Yy CKragy C MpaBoOM, KOHBeHUujama,
nponucuma unu obuyajuma nog M3roBOPOM [a Ce OBOM KOHBEHLMjOM He Npu3Hajy Ta
npasa nnu crnoboae, 0OA4HOCHO Aa ce Npu3Hajy y MaH0j Mepu.

5. Oppenbe oBe KOHBEHLMje OOHOCE Ce Ha CBe AeroBe caBe3HUX ApxaBa b6e3 UkakBux
orpaHu4era, 0QHOCHO n3y3eTaka.

YnaH 5.

JegHakocT u 3abpaHa AUCKpMMUHaLmje

1. OpxaBe cTpaHe YroBOpHWLE KOHCTaTyjy Aa Cy CBW MNojeOuHUM jedHakn npen
3aKOHOM M MO 3aKOHY, Kao M Aa vMajy npaBo Aa 6e3 vnkakee AMCKpUMUHaUuje Yyxusajy
jeaHaky 3aWTUTy 1 jefHaKke NOro4HOCTM Y CKnaay ca 3aKOHOM.

2. [OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he 3abpaHnTM CBaky OMCKPUMMHALM)y MO OCHOBY
WHBanNMAHOCTN 1 rapaHToBahe ocobama ca UHBaNMAUTETOM jedHaKy 1 edbmKacHy npaBHy
3aLUTUTY 04 AMCKPMMUHAaLMje No BMNo KOM OCHOBY.

3. Oa 6w yHanpegune jegHaKOCT W OTKNOHUNE AWCKPUMUHALUMjY, ApXaBe CTpaHe
yroBopHuue he npepy3etm cBe oproBapajyhe kopake 3a o06e3beherwe pasymHor
npunarohasara.

4. TocebHe Mepe Koje cy HeornxogHe 3a ybpsaBarwe WnNM AocTu3amwe Ae dauTo
jeoHakocTn ocoba ca vHBanuauteToM Hehe ce cmaTpaTv OUCKPUMMHALUMOM Y CMUCIY
ogpenaba oBe KOHBEHLMjE.

YnaH 6.

XXeHe ca MHBanNMaUTeToM

1. [pxaBe CTpaHe YroBOpHWLUE Cy CBeCHe Tora fa Cy >XeHe W [eBojke ca
WHBanNMaOUTETOM W3MOXEHE BULLECTPYKOj AUCKPUMMHAUMM My Tom nornegy he
npegyseTn mepe kako 6u nm o0be3beaune NOTNYHO M paBHOMPABHO OCTBApuBaH-€ CBUX
IbYACKMX NpaBa 1 OCHOBHMX crioboga.

2. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npeaysetn cBe ogroBapajyhe mepe kako 6u
o6e3beaune noTnyH pasBoj, Hampedak M ocnocobrbaBake XeHa Aa 6u um ce
rapaHToBasio BpLUEHE U YXKMBaHE JbYACKMX MpaBa M OCHOBHMX crioboda cagpkaHux y
OBOj KOHBEHLMjW.

Ynan 7.

deua ca vHBanNUANTETOM

1. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npeayseTy cBe HeonxogHe Mepe fa ce deum ca
nHBanuauteTom obesbean aa, paBHOMPaBHO ca APYroM AeLoM, Yy MyHOj Mepu yxueajy
CBa byJcka npasa 1 OCHOBHe crnoboge.

2. Y cBMM aKkumjama Koje ce Tuyy dele ca MHBanuaMteToM Mopa ce NpeBacXofHo
BOOMUTM padyHa O Hajborbnm MHTepecMma geteta.

3. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he o06e3beguTn ga geua ca MHBANMOUTETOM UMajy
npaBo Ha crnoboaHO n3paxaBake CBOr MULLIbEHA O CBUM NUTakwbMMa Koja Ux ce Tuuy, aa
Ce HUXOBOM MULIIbewy Aa ofarosapajyha TexuHa y cknagy ca HWMXOBUM y3pacToM U
3penowwhy, paBHONpPaBHO ca ApYroM AeLoM, kao U Aa UM ce npyxu nomoh ¢ 063mpom Ha
HMXOBY MHBaANUAHOCT 1 NOMOh Koja je npuMepeHa HUXOBOM y3pacTy Kako bu ocTBapuna
TO Mpaso.

YnaH 8.



Noausawe cBectun

1. dpxaBe cTpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa ycBOje HenocpegHe, edukacHe U
oarosapajyhe mepe:

(a) ha ce nogurHe ceecT y LeNoM ApyLWTBY, YKIbydvyjyhn Ha HuMBOY nopoguue, o
ocobama ca MHBanMAMTETOM M [a Ce Heryje nowToBake npaBa u AocTojaHcTBa ocoba ca
WHBaNUaUTETOM;

(6) pa ce bope npoTMB CTepeoTuna, Npegpacyda 1 LWTETHe Npakce y 0AHOCY Ha ocobe
ca MHBanNWaMTEeTOM, YKIby4dyjyhn OHe 3acHOBaHe Ha MOny M XMBOTHOM A00Yy, Yy CBUM
chepama XKnBoTa;

(1) ma ce yHanpeam cBecT 0 cnocobHOCTMMa M JoMNpUHOCY ocoba ca MHBanuAUTETOM.

2. Mepe y ToM uurby obyxsaTajy:

(a) nokpeTatbe U HacTaBrbatbe eUKaCHMX Kamnaka 3a Yrno3HaBawe jaBHOCTM C
unrbem;

(i) HeroBara OCETILMBOCTU 3a NpaBa 0coba ca UHBaANUAUTETOM;

(i) yHanpeherwa nosuTvBHe nepuenuuje U Behe ApylITBEHE CBECTW Y OJHOCY Ha
ocobe ca NHBanuauTeToM;

(iii) yHanpehewa yBaxaBawa CTPYYHOCTM, 3acnyra M CcrnocobHoctu ocoba ca
WHBanNMaUTETOM, Kao 1 HUXOBOT AONPMHOCA Ha pagHOM MECTY U TPXULLITY paaa;

(6) noacTMuarwa Ha CBMM HMBOMMAa OOpa3oBHOr cucTema, ykibyyyjyhu u kog geue of
Marnux Hory, noHallawa Koje yBaxasa npaBa ocoba ca UHBanMauTeToM;

(1) noacTuuaka CBMX MeAMjCKUX rrmacuna ga npukasyjy ocobe ca nHBanumauteToM Ha
Ha4uH Koju je y cknagy ¢ unrbem ose KoHseHuuje;

(o) yHanpehewa nporpama nogvsama cCBecTM O ocobama ca WHBaNMAUTETOM U
npaBmma ocoba ca MHBanNMaUTETOM.

YnaH 9.

MpuctynayHocT

1. Y uwby omohaBawa camocTanHor XuBoTa M nyHor y4yewha ocoba ca
WHBanNMaOUTETOM Yy CBUM cdepama XUBOTa, ApxaBe cTpaHe yroBopHuue he npenysetu
ogrosapajyhe mepe ga ocobama ca mHBanuauTeTom obe3bene npucTyn, paBHOMPaBHO
ca [Jpyruma, (U3NYKOM OKpyXewy, NpeBo3sy, uHdopmauvjama K KOMyHUKauujama,
yKIbyuyyjyhn MHopmaLmnoHe U KOMYHUKaLMOHE TEXHOMNornje n cucteme, kao M Opyrum
norogHocTMMa M ycriyrama Koje Cy OTBOpeHe OOHOCHO Koje CToje Ha pacnonararby
jaBHOCTW, Kako Yy ypbaHMM Tako M y pypanHuMm cpefuHama. Te Mmepe, Koje YKIby4yjy
noeHTMdMKoBake U yKnaware npenpeka n 6apujepa 3a npuctyn, ogHocuhe ce, namehy
ocTarnor, 1 Ha:

(a) srpage, nyTteBe, NpeBO3Ha cpeAcTBa M Apyre NOrogHOCTU Yy 3aTBOPEHOM M Ha
OTBOPEHOM MPOCTOpPY, YKIby4yjyhn Likone, ctambeHe 06jekTe, 3opaBCTBEHE 00jekTe U
pagHa MecTa;

(6) nHdopmaumje, KOMyHUKaUMje U apyre ycnyre, yKiby4yjyhu n enekTpoHcke ycnyre u
XWUTHe cryx6e.

2. [pxaBe cTpaHe yroBopHuLe he Takohe npenyseTtn oarosapajyhe mepe:

(a) pa yTBpAE, MPOMOBWLLY W NpaTe NPUMEHY MUHUMarHNX ctaHaapaa v cMepHuua 3a
npucTynavyHocT objekaTa u ycnyra Koje cy 0OTBOPEHe OHOCHO Koje CTOje Ha pacnonarakby
jaBHOCTY;

(6) pa obe3bene ga npvBaTHa NpaBHa Nuua koja NpyXxajy ycnyre u norogHocTu
OTBOpPEHe MNW Ha pacnonarakwy jaBHOCTM BOAE padyHa O CBWM acnekTyMa HMUXoBe
NpUCTynavyHoCTM ocobama ca UHBaNMAMTETOM;

(u) npa obesbene obyky Hocunaua O npobremumma NPUCTYNadyHOCTM C Kojuma ce
cyo4aBajy ocobe ca MHBanuANTETOM;

(o) Ba ce y 3arpagama n apyrum objekTuma OTBOPEHUM 3a jaBHOCT obe3beae o3Hake Ha
BpajeBom NMCMY 1 Ha HAYMH a ce Nako Y1Tajy n pasymejy;

(e) pa ce npyxe obnmuu HenocpegHe NOMohu M MocpenHuUM, YKIbydyjyhu Boaunde,
yMTaye M CTpPyyHe Tymaue 3a je3uK 3HaKoBa, kako O ce onaklao MpucTyn 3rpagama u
Apyrum objekTMma OTBOPEHUM 3a jaBHOCT;



(db) ma noactmyy pgpyre ogroBapajyhe obnuke nomohu u nogplike ocobama ca
WMHBaNUAUTETOM Kako 61 um ce 06e30emo npuctyn nHgopmaumjama;

(r) pa nogctmMdy npuctyn ocoba ca WHBaANMOUTETOM HOBUMM WMHAOPMAaLMOHUM W
KOMYHMKaLMOHUM TEXHOMOrnjama n CUCTEMMMA, YKIbydyjyNv MHTEPHET;

(X) ma nopctudy 6GnaroBpeMeHy u3pagy, pasBoj, NPOM3BOAHKY W AUCTPUDYLUjY
OOCTYMHMX WHAOPMALMOHUX WU KOMYHWUKALMOHMX TEXHOMOornja M cuctema, kKako Owm
nocranu JOCTYMNHU Y3 MUHUMAarIHE TPOLLUKOBE.

YnaH 10.

lNMpaBo Ha XxuBOT
[pxaBe cTpaHe yroBopHuLe NoHOBO MOTBPRYjy Aa cBako Ibyacko 6uhe nma ypoheHo
npaBo Ha XMBOT M npepy3ehe cBe noTpebHe Mepe kako OuM ce ocobama ca
NMHBanNUAMTETOM OMOryhumno ga ra y nyHoj Mepu yxuBsajy, paBHonpaBHO ca gpyruma.
YnaH 11.

PusnyHe cutyaumje n xymaHutapHe Katactpode
OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npegyseTtu, y cknagy ca cBojum obaBesama npema
MehyHapooHUM nNpaBoM, ykibydyjyhu meflyHapooHO XxyMaHuTapHo npaso U MeflyHapoaHo
npaBo Be3aHo 3a JbyAcka npasa, cBe NoTpebHe mepe kako 6u ce obe3beanna 3awTura u
CUIypHOCT ocoba ca MHBaNMAWTETOM Yy PU3MYHMM CuTyauujama, ykrbydyjyhu cutyaumje
opyaHor cykoba, xymaHutapHe Katactpode 1 eneMeHTapHe Hernoroge.
YnaH 12.

PaBHOMpaBHOCT npef 3aKOHOM

1. [lpxaBe cTpaHe yroBOpHULIE NOHOBO NOTBpPhHYjy Aa ocobe ca MHBanMauTeToM UMajy
npaso Aa cByaa Oyay npuaHaTe npen 3akoHOM, Kao v apyra nuua.

2. lpxaBe cTpaHe yroBopHMULE Npu3Hajy Aa ocobe ca MHBaNMAMTETOM OCTBapyjy CBOj
npaBHW KanauuTeT paBHOMPAaBHO ca Apyruma y CBMM acnektuma XunsoTa.

3. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npegy3etu ogrosapajyhe mepe kako 6u ocobama ca
MHBaNUAUTETOM oMoryhune p[ocTynHOCT noMohu Koja um Moxe OuTu notpebHa y
OCTBapuBakby HMXOBOr NMPaBHOr KanauuTeTa.

4. [IpxaBe cTpaHe yroBopHuue he o6e3beautn ga ce cBUM Mepama Koje ce 0HoCe Ha
OoCTBapvBa€ MpaBHOr KanauuTeTa npyxe ogrosapajyhe n edwukacHe rapaHumje pagu
cnpedvaBarba 3noynoTpebe cxogHO MefyHapooHOM NpaBy Koje ce OOHOCU Ha rbyAcka
npasa. Takee rapaHumje obesbeavhe ga ce Mepama Koje ce OgHOCE Ha OCTBapuBake
npaBHOr KanauuTeTa NowTyjy npaBa, Bofba U NpuoputeTn ogHocHe ocobe, kao 1 Aa He
nohe po cykoba vHTepeca W HenmpumepeHor yTuuaja, ga Oyaoy nponopuuoHanHe wu
npunaroheHe OKOMHOCTUMa OOHOCHe ocobe, y Hajkpahem Mmoryhem Tpajaky u ga
noanexy pedoBHOM MPEUCNUTMBaHY HaAMNEXHOr He3aBUCHOr U HempucTpacHor opraHa
unun cyackor tena. MapaHuuvje he 6uTn NponopuMoHanHe CTeneHy y KOjemM TakBe Mepe
yTU4y Ha npaBa n nHTepece ocobe Ha Kojy ce ogHoce.

5. Y 3aBucHocTM of ogpenaba oBor YnaHa gpxase CTpaHe yroBopHuue he npeayseTu
cBe opgroBapajyhe u edpukacHe mepe kako 6uM ce ocobama ca MHBaNUAMTETOM
obesbeguna jegHaka npaea ga Oyaoy BnacHMUM MMOBMHE WMnM ga je Hacnehyjy, Aa
KOHTponuwy cBoje dMHaHCWje W [da wumajy paBHoMpaBaH npucTyn 6GaHKapCKUm
KpeguTuma, XMnoTekapHMM 3ajMoBMMa M ApYrum obnuumma ouHaHCKjCKOT KpeauTupamwa,
Kao n ga ocobe ca uHBanuauTeTom He Oydy nvleHe CBOje MMOBMHE HeYnjoM
CaMOBOJSbOM.

UnaH 13.

MpucTtyn npaBaum
1. [OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he ocobama ca wHBanMauTeToM 006e36eanTu
ecbmkacaH npuctyn npaeam paBHOMPAaBHO ca ApYrMM nuumMMa, y cknagy ¢ npoueaypoMm u
cTapowhy, kako 61 MM ce onakwano edgukacHo obGaBrbate AY)KHOCTU OUPEKTHUX U
WHOMPEKTHUX YYECHUKa, Kao W yrnore CBedoka, Y CBMM CYACKMM MOCTYNUUMA, Kako Y
NCTPaXKHOM Tako W y ApYrMM NpenvMMuHapHuM dpasama nocTyrka.



2. Ja 6u ce ocobama ca vHBanuauTeTom 06e30egmo edmkacaH NPUCTyN npaBau,
OpxaBe CTpaHe yroBopHuue yHanpefuahe opgrosapajyhy obyky HameweHy nuvuuma
3anocneHuM y obnactu npasocyha, ykrbyyyjyhv nonuumjy n 3aTBOpPCKO 0cobIbe.

UnaH 14.

Jlnuna cnob6opna n 6e3benHoCT

1. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he o06e3b6eaMtn ga ocobe ca MHBaANMAMTETOM
paBHoOMpaBHO ca Apyruma:

(a) yxkuBajy npaBo Ha nu4Hy cnoboay n 6e3begHocT;

(6) He Byay nuweHa cnoboae NPOTMB3aKOHUTO UMW HEYMjOM CaMOBOSbOM, [a CBako
nuwasake cnoboae byae y cknagy ca 3akoHOM, Kao 1 Aa NoCTojake MHBaNuamTeTa HU y
KOM cry4ajy He Mmoxxe 61TV onpaBaare 3a nuaBane criobose.

2. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue he o06e3beantn pfa, y cnydajy ga ocobe c
uwHBanmguteTom ©Oyay nuweHe cnoboge Owno kakBMM MOCTYNKOM, Te ocobe
paBHOMPaBHO ca ApyrMma MMajy NpaBo Ha rapaHumje y cknagy ¢ mefyHapogHvuM npaBoM
KOje ce ofHOCe Ha fbyacka MpaBa W [a ce C HMMa NnocTyna y cknagy C unrbeBuma u
Hayenuma ose KoHBeHuuje, ykrby4dyjyhu obesbeherwe ogrosapajyher cmeluTaja.

YnaH 15.

OpAcycTBO 3r0CTaB/bakba UM OKPYTHOT, HEXYMaHoT Unu

noHmxasajyher noctynawa unm KaxrwaBama

1. Huko Hehe 6uUTM UM3NOXeEH 3r10CTaB/bakby WM OKPYTHOM, HEeXymMaHOM WIn
noHmwkaesajyheM nocTynakwy WNN KaxkaBaky, NOCEOHO HMKO Hehe OWMTU noaBprHyT
MeaUUNHCKUM U HayYHUM eKCnepruMeHTumMa be3 CBOje carnacHocCTw.

2. [OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npegyseTM cBe eduKkacHe 3aKOHCKe,
agMUHUCTpaTMBHE, CyACKe WNW Apyre Mepe Yy UWiby crnpeyaBawa pfa ocobe ca
WHBaNUOUTETOM, PaBHOMPABHO ca JAdpyruMa, Oydy W3noXeHe 3rnocTaBrbakby MWIn
CBMpenom, HexymaHomM unun FIOHI/I)KaBajyheM NOoCTyNnakwy UM KaXKHaBahy.

YnaH 16.

OpacycTBO eKcnnoarauumje, Hacurba 1 3noynoTtpebe

1. [dpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npenysetn cBe ofrosapajyhe 3akoHcke,
agMuHUCTpaTMBHE, couunjanHe, o6pa3oBHe M apyre Mepe Kako 6u 3awTtuTune ocobe ca
WHBanNMOUTETOM, Kako Y HWMXOBOM [AOMY TakO W u3BaH Hera, o4 CBMX 0Onuka
ekcnnoarauuje, Hacurba u 3noynotpebe, ykrby4yjyhu acnekre BesaHe 3a non.

2. OpxaBe cTpaHe yroBopHuLe he npenyseTtn Takohe cse ogrosapajyhe mepe y unurby
cnpedvaBarba cBUx obnuka mckopuwhaeawa, Hacurba n 3noynotpebe obesbefhuBarbem,
namehy ocrtanor, ogroeapajyhux obnuka nomohu n nogpLuke, CXO4HO MOy U CTapocTw,
ocobama ca WHBaNMAMTETOM M HUXOBUM MopoauuaMa W crapaTerbvMMma, ykrbydyjyhu
npyxawem uHdopmauvja u obykom O ToMe kako u3behu, mpenosHaTv M npujaBuTh
cnyyajeBe uckopuwhagara, Hacurba n 3noynotpebe. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue he
06e3beaMTn Oa ce MPUIMKOM Mpyxaka 3alTute BOOAW padvyHa O CTapocTy, Mony wu
WHBaNUOuTeTy.

3. Y uurby cnpevyaBana HacTajatba 6uno kakeux obnuka uckopuwhasara, Hacuba u
3noynoTpebe, ApxaBe cTpaHe yroBopHuue he o6e3beauTv ga cBe onakwuule u
nporpamm HamekeHn ocobama ca nHeanuguteTom byay edmkacHo npahenn of cTpaHe
He3aBUCHMX OpraHa.

4. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue he npeay3etn cBe opfrosapajyhe wmepe paau
yHanpehewa M3NYKOr, KOTHUTMBHOI WM MCUXOSIOLIKOr OfopaBka, pexabunutauuje u
coumjanHe peuHTterpauuje ocoba ca UHBaANUOAUTETOM KOje MOCTaHy XXpTBe OUNO KakBor
uckopvwhasarwa, Hacurba wnu 3noynoTtpebe, ykrbydyjyhn o6esbehuBarmeM ycnyra
3awTute. TakaB onopaBak W peuHTerpauuwja he ce peanusoBaTu y OKpYyXewy Koje
noactuye 3gpaBrbe, Gnaroctare, CamomnoLTOBake, AOCTOjaHCTBO WM CaMOCTanHoCT
nu4HocTh Boaehu padyHa o notpebama Be3aHWM 3a Non 1 CTapocT.

5. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he 00e30eantn edukacHe 3akoHe W MOMUTUKY,
yKIbyudyjyhn oHe Koju ce ogHoce Ha xeHe M dely, kako 6u ce 06e3beanno aa cny4ajesu



uckopuwhaeara, Hacurba W 3noynotpebe ocoba ca wHBanuauteTtom  Byay
naoeHTUMMKoBaHN, UCMUTaAHKU U, MO NOTPEDON, KPUBUYHO FOHEHM.
Ynan 17.

3awTtuTta nHTerputeta JINHHOCTU
CBaka ocoba ca MHBanMoMTETOM MMa MNpaBO Ha MOLWITOBake CBOr OU3MYKOT U
MeHTalHor MHTerpuTeTa paBHonpaBHO ca apyrnma.
UnaH 18.

Cno6Gopa kKpeTawa U ApXKaBJfbaHCTBO

1. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npusHaTu ocobama ca UHBanNUAMTETOM MpaBo Ha
cnobopy kpeTawa, cnobogaH nsbop OopaBulITa U Ha ApPXaBfbaHCTBO PaBHOMPABHO ca
apyruma, ykrbyyyjyhu obesbeherem fa ocobe ca UHBanNUAaMTETOM:

(a) vmajy npaBo Ha cTuUake M MPOMEHY ApXaBrbaHCTBa W fa He Oyay nuileHe
ApXXaBrbaHCTBa CaMOBOILOM UK 360r MHBaNUAMTETA;

(6) He 6ymy nuweHe, 36or uHBanuauTeTa, mMoryhHocTu ga npubase, nocenyjy u
KOpUCTE [OOKyMeHTauujy Yy Be3W Ca HWUXOBUM [OpPXaBbAaHCTBOM WM Apyre
naeHTUdMKaLMOHe OOKYMEHTE UMM Aa KOopucTe oaroBapajyhe noctynke, kao LITO je
UMUrpaLMoHn NOCTynakK, Koju Mory 6utn noTpebHn paau naklier ocTBapuBara Npasa Ha
crnobopfy kpeTama;

(u) nmajy cnoboay oa HanycTe CBaKy 3eMiby, YKibyuyjyhu huxoBy;

(o) He Byny nuLleHe, NPOU3BOIBHO UMW Ha OCHOBY MHBaNMAMUTETA, NpaBa Ha ynasak y
CBOjy 3eMIbY.

2. Oeua ca vHBanuguTeToM buhe ynncaHa oamax no pohewy n umahe of pohena
npaBo Ha NMUYHO UMe, MPaBO Ha CTULare ApXKaBrbaHCTBa W, No MoryhHOCTW, NpaBo Aa
3Hajy KO Cy UM pOaUTErbY U HA POAUTEIHLCKO CTapakse.

YnaH 19.

CamocTtanaH XUBOT U YKIby4uuBaH€ y 3ajeaHuuy

[pXaBe cTpaHe yroBOpPHULIE OBE KOHBEHLMjE NPU3Hajy jeqHako NpaBo CBUM ocobama
ca VHBaNMAMTETOM [a XWBE Y 3ajegHuun, ga MMajy jegHak m3bop kao v gpyrn u
npenysehe ecukacHe n ogropapajyhe mepe ga ocobama ca UHBaANUOUTETOM oOrniakLiajy
MOTNYHO YXXMBak€ OBOr NpaBa U HMXOBO MOTMYHO YKIbydMBamwe U yyelwhe y 3ajeqHnum,
ykby4yjyhin o6e3beherem aa:

(a) ocobe ca nHBanuanTeTom Umajy MoryhHocT nsbopa 6opaBuLLTa, Kao 1 Ha TO rae u
ca kuMm he XnBeTu, paBHOMpPaBHO ca ApyrMMa, 1 aa He Oyaoy obaBesHe Aa XUBE y HEKMM
KOHKPETHUM XMBOTHWUM YCIOBUMA;

(6) ocobe ca uHBanMauTeToM MMajy NnpucTyn Behem 6pojy KyhHUX, pe3naeHumjanHmnx n
OpYrux ycnyra 3a npyxahe nogpLuke Of CTpaHe 3ajegHuue, YKIibydyjyhu nuyHy nomoh
Koja MM je noTpebHa 3a XMBOT W YyKibyuMBawe Yy 3ajefHuly, Kao U crpedaBare
n3onawuje unun n3onwiTaBawa U3 3ajegHuLE;

(1) ycnyre n onakwwuue Koje 3ajegHuua npyxa CTaHOBHMLWITBY Yy uUenuHu Oygy nog
NCTUM yCroBMMa [OCTyrNHe ocobama ca MHBanvMaMTETOM M [a 3a[40BOSbaBajy HMXOBE
notpebe.

UnaH 20.

JlnyHa nokpeTrbLMBOCT

OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npeagysetu edukacHe Mepe pAa ocobama ca
uHBanuauteTtom o6e3bene nUYHY MNOKPETIBLMBOCT ca Hajpehum moryhuMm creneHom
CaMOCTanHoCTH, YKIbyuyjyhu:

(a) pa ocobama C MHBaANMAOUTETOM OMfakllajy NWUYHY MOKPETIbMBOCT Ha Ha4uMH U Y
BpeMe Koje oHe ofabepy, y3 NpuxBaTibMBE TPOLLKOBE;

(6) ha ce ocobama ca MHBaNMAUTETOM OnakLua NpucTyn KBanuTeTHMM nomaranvma 3a
KpeTamwe, ypehajuma, TexHonmorvjama u obnuuuma >xuBe noMohum WM nocpefHuka y
KpeTamy, YKIby4yjyhu HUXOBO CTaBrbake Ha pacnonarake y3 npuxBaTibuBe TPOLLKOBE;

(u) ma ocobama c mHBanuauTeTom 006e30efe 0OyKy y BelITMHama KpeTawa kao u
cneumjanusoBaHom 0cobrby koje he paguTn ca TUM ocobama;



(o) ma nopcTtakHy npaBHa nuua koja Mpov3Boge nomarana, cpeactsa M nomohHe
TexHororvje 3a Kpetawe fda y3Mmy y ob63up CBe acrekTe MNoKpeTrbMBOCTM ocoba ca
WHBanNMaUTETOM.

YnaH 21.

Cno6opa nspaxaBawa 1 MULLIbEHA U NPUCTYN MHopMaumjama

OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npegy3etu cBe ogroBapajyhe mepe kako 6wm
obe3beamne pga ocobe ca MHBanNMAMTETOM MOry [Aa YxuBajy npaBo Ha crnoboay
uspaxaBartba U MULIbEHA, YKIbYYyjyhu cnobogy na Tpaxe, npumajy M npeHoce
uHdopmMaumje W uaeje, paBHOMPaBHO ca JApyruma, nocpeacTBOM CBUX obnuka
KOMyHMKauuje no BracTUTom u36opy, kao WTO je AedumHucaHo y unaHy 2. oBe
KOHBeHLUMje, yKIby4yjyhu:

(a) npyxarwe nHdopmaumja ocobama ca MHBaANMAUTETOM, KOje Cy HaMeH-eHe LUMpPOj
jaBHOCTW, Yy NpucTynadyHum cpopmatnuma n TexHornorujama ogrosapajyhvm sa pasnununte
BpCTe MHBanuauTeTa, bnaroBpeMeHo u 6e3 AoaaTHUX TPOLLKOBA;

(6) npuxBaTatbe W onakwaBawe kopuwhera jesmka 3HakoBa, BbpajoBor nucma,
yBenuyaeajyhe u antepHaTMBHE KOMyHMKaLMje U CBUX APYIMX PacrnosioXmMBKX CpeacTasa,
HausMHa u dopmaTa KOMyHWKauuje no BnactutoMm u3bopy, o cTpaHe ocoba ca
WHBaNMaUTETOM Y 3BaHUYHUM UHTEPaKLMjama;

(1) nosvBame NpuBaTHUX MPaBHUX NUUA Koja MpYXajy Ycnyre LUMPOKO]j jaBHOCTW,
YKIby4yjyhn nytem nHTepHeTa, Aa npyxajy nHdopmauuje u ycrnyre y npuctynavyHom u
ynoTpebrsneom chopmaTy ocobama ca MHBanMaMTeETOM;

(B) nogctMuawe cpenctaBa  MacoOBHOI MHGOpMUCawa, YKbydyjyhm npyxaoue
nHdopMaumja NyTem MHTEpHeTa, Aa YyYuMHe CBOje ycryre npuctynayHuMm ocobama ca
WHBanNMauTETOM;

(e) npu3sHaBare 1 noacTuLamwe Kopuwhera jesnka 3HakoBa.

UnaH 22.

NMowToBawe NpUBaTHOCTU

1. HujegHa ocoba ca mHBanuauTeToM, 6e3 063Mpa Ha MecTo CTaHoBaka UM HauvH
opraHusauuvje xwuBoTa, Hehe OWTU M3NOXeHa CaMOBOIbHOM WM MPOTMB3AKOHWTOM
Mellawy y HeroBy/HeHy NpuBaTHOCT, NopoauLy, AOM WUnu Npenucky unu apyre obnvke
KOMYHMKaLMje U1 NpoTMB3aKOHUTUM Hanaguma Ha keroBy/weHy YacT u yrned. Ocobe
ca MHBaNMAMTETOM WMMajy MpaBO Ha 3alITUTY MyTEM 3akoHa OA TaKBOr Mellawa unu
Hanaga.

2. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue he LWTUTUTM MPUBATHOCT NNYHUX, 3APABCTBEHUX U
nHdopmMauuja y Be3n ca pexabunuraumjom ocoba ca MHBaNMAMTETOM, paBHOMPABHO ca
apyruma.

UnaH 23.

NMowToBawe aoma u nopoauue

1. dpxaBe cTpaHe yroBopHuLe he npenyseTtn eukacHe u ogrosapajyhe mepe y unrby
oTKNawama AUCKpMMUHaUMje ocoba ca MHBaNUAMTETOM Y CBUM MNuTawWMa Koja ce
oaHoce Ha Opak, nopoauuy, poaUTErLCTBO M NIMYHE OOHOCE, paBHOMPABHO ca Apyrvma,
kako 6u ce 06e3beamno:

(a) npusHaBame npaBa cBUX ocoba ca MHBaNMOUTETOM Y XUBOTHOM A00Y 3a cTynake
y 6pak Aa ctyne y 6pak U OCHyjy nopoauuy Ha OCHOBY crobofHe W NyHe carnacHocTu
Byayhux cynpyxHuka;

(6) npusHaBarke npaBa ocobama ca WMHBaNMAMTETOM ga CrnobogHO M OArOBOPHO
oanyyyjy o 6pojy n pasmaky usmefy pahama geue v ga umajy npuctyn nHdopmaumjama
oaroBapajyhvum 3a HWXOBO XMBOTHO [o6a, obpasoBawy y Be3n ca pahaweM U
nrnaHvpawem nopoauue, kao M notpebHum cpepctBMmMa kako 6M um ce omoryhuno
BpLLEHE OBUX NPaBa;

(u) Ba ocobe ca wuHBaNMAUTETOM, YKIbydyjyhm paeuy, ouyBajy CBOjy NfOAHOCT
paBHoOMpaBHO ca Apyruma.

2. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he 06e3beguTn npaBa U OArOBOPHOCTM Ocoba ca
WHBanNMOUTETOM y Be3n ca CcTapaTerbCTBOM, LWTUAEHUIITBOM W CKPOHULITBOM,



ycBajarbeM Aele UNu CIIMYHMM MHCTUTYTUMa, TaMo r4e Cy OBM KOHLUenTu npensufexu
HauMoHanHMM 3aKoHOOABCTBOM; Yy CBMM CryyajeBuMa Hajsuwe he ce BoAMTW padvyHa o
HajborbMm nHTEpecuma geteta. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue he npyxatu ogrosapajyhy
nomoh ocobama ca MHBanNMAWTETOM Yy BpLLEHY HUXOBUX 0OaBe3a noav3ama geue.

3. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he obe3begntn ga geua ca MHBaNMOUTETOM MMajy
jeQHaka npaBa y nornegy MOPOAUMHOr XMBOTA. Y UMby OCTBapuBaka OBUX MpaBa U
cnpevaBarba CKpMBama, HanyliTawa, 3aHemapuBaka MW U3onwTaBaka Jeue ca
WMHBaNMaUTETOM, ApXXaBe CTpaHe yroBopHuLe ce obaBe3syjy Aa npyxajy 6narospemeHe u
cBeobyxBaTHe MHopMmaumje, ycrnyre U NogpLUKy Aeun ca MHBanuauTeTOM U HUXOBUM
nopoavuama.

4. pxaBe cTpaHe yroBopHule he obe3beantn fa ce AeTe He pasgBaja of CBOjUX
poauTerba NPOTUB CBOje BOSbEe, OCMM YKOMMKO HaAMEXHW OpraHn Ha OCHOBY CYACKOr
npencnuTMBaka He yTBpAe, Y CKrady ca 3akoHOM W npoueaypama Koje ce npuMmetbyjy,
[a je TakBo pa3gBajatbe HEOMNXOAHO Y HajborbeM nHTepecy aeteta. Hu y KoM cnyuyajy ce
AeTe Hehe pasgBajaTv o4 poauTerba Ha OCHOBY MHBanuauteTa 6uno geteTta unum jegHor
unn oba poguTera.

5. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he, yKonuko Hajbnwka nopoauvua Huje y cTawy Aa
Boau Opury o geteTy ca MHBanuAMUTETOM, YIIOXUTM CBe Hanope kako 6u ce obe3beamno
anTepHaTMBHO CTapare Yy OKBMPY LUMpe nopoauue Wnuv, YKONMKO TO Huje moryhe, y
OKBWpY 3ajeHuLE Y MOPOANYHOM OKPYXKEeHbY.

UnaH 24.

OGpa3zoBake

1. [OpxaBe CTpaHe YroBOpHWLE MNpu3Hajy npaBo ocoba ca WHBanNUAMTETOM Ha
obpasoBare. Y UMIby OCTBapuBara OBOr npaBa 6e3 AMCKPUMUHALMjE U Ha OCHOBY
jegHakux moryhHocTu, ap)kaBe cTpaHe yroBopHuue he 06e36eanT MHKNY3UBHU CUCTEM
obpa3oBara Ha CBUM HUBOMMA U OXUBOTHO YYeHse Y LUMIbY:

(a) nyHor pasBoja rbyackor noTeHuujana u ocehawa [JOCTOjaHCTBa WM Briactute
BPEOHOCTW, Kao U javarwa MOLITOBawa JbyACKMX MpaBa, OCHOBHMX crnoboja w
pasnuuutocT Mehy rbyanmva;

(6) pasBoja NUYHOCTKM, TarneHaTa U KpeaTUBHOCTM ocoba ca WUHBanNUAMTETOM, Kao U
HUXOBUX YMHUX U PU3NYKMX CNOCOBHOCTM 40 MYHOr CTEMNEHa HMXOBUX NOTeHUMjana;

(u) omoryhaBana ocobama ca UHBanMAMTETOM Aa eukacHo y4ecTByjy y crnoboaHOM
ApywTsy.

2. Y ocTBapuBamy OBOr NpaBa, ApXaBe cTpaHe yroBopHuue he o6e3beanTu aa:

(a) ocobe ca uHBanuAUTETOM He Oyay WMCKIbyvyeHe U3 cuctema onwTter obpasoBara
Ha OCHOBY WHBanuWauTeTa, Kao M [a [ela ca WHBanMauTeToM He Oyay WUCKIbydyeHa u3
cnobopgHor 1 obaBe3HOr OCHOBHOT UK cpefter obpasoBara, Ha OCHOBY MHBaNUANTETa;

(6) ocobe ca wuHBaANMAMTETOM WMajy MPUCTYM WHKIY3UBHOM, KBarMTETHOM U
crnoboaHOM OCHOBHOM U cpefteM 0bpasoBamy, PaBHOMPABHO ca APYruma y 3ajefHuum
Y KOjOj XX1BE;

(1) ce mpyxu pasymaH cMmellTaj y cknagy ¢ notpebama nojegumHua Ha Kojer ce TO
ogHocw;

(8) ocobe ca nHBanuanTeToM [oOMjy MOTPeOHY MOAPLUKY Y OKBUPY CMCTEMA OnwiTer
obpasoBara paau HMXoBor edmkacHujer obpasoBamsa;

(e) ecbekTMBHE Mepe MHOMBMAOYyanM3oBaHe nogpluke Oyany obesbeheHe y cpegmHama
KOje MakCMMmarnHo MoroAyjy akagemckom U ApYLUTBEHOM pasBojy, Yy cknagy ca Luibem
MyHOT YKIby4nBaHsa.

3. OpxaBe cTpaHe yroBopHule he omoryhutn ocobama ca MHBaNMAUTETOM Ja yye
BELUTUHE XXMBOTA M OPYLUTBEHOr pa3Boja paaun HUXOBOr NyHor yyewha y ob6pasoBamsy U
paBHOMpPaBHOr Mpunagaka 3ajeaHuun. Y TOM UuIby, OpXaBe cTpaHe yroBopHuue he
npeayseTn ogrosapajyhe mepe, ykrbydyjyhn ga:

(a) omoryhe nakiwe ydyenwe bpajoBor nucma, antepHaTMBHOr NUCMa, yBenuyasajyhux u
anTepHaTUBHUX HayMHa, cpeAcTaBa M gopmaTa KOMyHMKauumje kao W BeluTuHa
opuvjeHTauuje U KpeTawa, y3 MOAPLLIKY U yCMepaBahe Of CTpaHe nuua ca CIUYHUM
npobnemmma;



(6) onakwajy yyerse jesnka 3HaKoBa W yHanpeae NUHIBUCTUYKU MOEHTUTET 3ajeaHue
rnyBuXx;

(u) obe3bene ga ce wkonoBakwe ocoba, nocebHO Aele, Koja cy cnena, rnysa Uiu u
crena w rnyea opraHu3yje Ha HajnpuknagHujuMm jesvumma, HauMHumMa M CpeacTBMMa
KOMYyHUVKauuje 3a nojeamHua, Kao 1 y cpegumHama Koje MakcumarnHo noroayjy akagemMckom
W ApYLUTBEHOM pPa3Bojy.

4. a 6u nomorne ga ce ob6es3bean ocTBapuBake OBOr NpaBa, ApXaBe CTpaHe
yroBopHuue he npegysetu ofrosapajyhe Mepe y uurby 3anowsbaBaka HacTaBHMKA,
YKIby4vyjyhn HacTaBHVKa ca MHBanNMAMTETOM, KOjU Cy KBanudUKoBaHW 3a je3nK 3HakoBa
n/vnn BpajoBo nucmo, kao u obyke npodecnoHanaua M ocobrba Koju page Ha CBUM
HuBoMMa obpasoBatba. TakBa obyka he oOyxBaTUTW CBECT O WHBanNMAuUTETy W
Kopuwhete ogrosapajyhux ysenuyasajyhux n antepHaTMBHUX cpeacTaBa, HauyuHa U
dopmaTta KoMyHMKaumje, o6pa3oBHMX TEXHUKA W MaTepujana kao noapluke ocobama ca
WHBaNMaUTETOM.

5. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he obe3beantn ga ocobe ca MHBaNMAUTETOM UMajy
NpUCTYN OnwiTeM TepuujepHOM obpasoBakby, CTPYYHO] OOYLM, LLKONOBaky OApacnux u
OOXMBOTHOM Yydeny 6e3 AMCKpUMMHaUMje M paBHOMPaBHO ca ApyrMma. Y TOM UMby,
ApxaBe cTpaHe yroBopHuue he BoguTu padyHa Oa ce ocobama ca MHBanuauTeTOM
o06e36ean pasyMaH CMeLUTaj.

UnaH 25.

3apaBrbe

[pxaBe cTpaHe YyroBopHuUe Mpu3Hajy ocobama ca WHBanNMAMTETOM MpaBO Ha
ocTBapuBare Hajsuwer wmoryher 3apaBcTBeHor cTaHgapaa 6e3  auckpumuHauuje
3acHoBaHe Ha uHBanuauTeTy. [pxaBe cTpaHe YyroBopHuue he npeaysetu cse
ogroBapajyhe Mepe kako 6y ocobama ca wHBanMaouTeTom omoryhune npuctyn
3apaBcTBEHMM ycryrama, Bogehu padyHa o nony, ykrbydyjyhu pexabunutaumjy y Besm ca
3apasrbeM. [lpxkaBe cTpaHe yroBopHuue nocebHo he:

(a) obe3begnT ocobama ca WHBaANUOUTETOM MCTM M30Op, KBANUTET U CTaHOap4
GecnnaTHe MnW NpUCTyrnadHe 3OpaBCTBEHE 3alUTUTE W MporpamMe Koju ce Hyae Apyrum
nvuuma, ykrbydyjyhm y obracTv MOMHOr MNu PenpoaykTUBHOP 34paBiba U jaBHUX
3QpaBCTBEHMX Mporpama HameheHUX LUMPOKO]j Nonynaumju;

(6) 0be3beanTn OHe 34paBCTBEHE YCryre Koje Cy KOHKPETHO noTpebHe ocobama ca
MHBaNMOUTETOM 300r HMXOBOT WHBanuauTeTa, YKIbydyjyhm paHo oOTKkpuBakwe W
WHTEpPBEHUMjy, MO noTpebu, u ycnyre HameweHe cBONewy Ha HajMaky Mepy WU
cnpedaBaky Aarber MHBanuauTeTa, ykrbydyjyhu mehy geuom n ctapujyum ocobama;

(u) o6e3beanTn oBe 34paBCTBEHe ycryre WToO je mMoryhe Onwxke 3ajegHuuama rage
bYAM XunBe, yKIby4dyjyhin ceocke cpeguHe;

(n) saTpaxwutu op npochecuoHanHUx 3OpaBCTBEHUX padHuka fa obesbeme wcTu
KBanuMTeT nevera ocobama ca MHBaNMAMTETOM Kao M ApyrMma, ykrbydyjyhu Ha ocHoBy
crnoboaHe M MHGOPMUCAHE carnacHocTW, M3mehy ocTanor, LUpeweM casHaka o
TbYACKMM MpaBuMa, OOCTOjaHCTBY, ayTOHOMUjU 1 noTpebama ocoba ca UHBaNUOUTETOM
nytem oOyke W ycBajakbeM €TUYKMX CTaHdapga 3a jaBHy M MpuBaTHY 34paBCTBEHY
3aLTUTY;

(e) s3abpaHuTn AucKpUMMHauUMjy npema ocobama ca WHBaNMAUMTETOM MPUMMKOM
obe3behetba 3OpaBCTBEHOr OCUryparwa W >KMBOTHOM OCUIypawa YKOMUKO je TakBo
ocurypare [03BOJbEHO HaLMOHANHWM 3aKOHOAABCTBOM, koje he ce 06e3beauTn Ha
npaBegaH u pasymaH HauuH;

() cnpeunTn OUCKPUMMHATOPCKO YyckpahuBake 34paBCcTBEHe 3awTuTe WK
3paBCTBEHMX YCryra Unmn XxpaHe Unn TeYHOCTU Ha OCHOBY MHBanNuauTeTa.

YnaH 26.

OppxaBake u pexabunurauymja
1. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npeaysetn edukacHe n oarosapajyhe mepe,
ykrbydyjyhm nytem nogpluke ocoba ca cnuyHum Terobama, kako 6u ce ocobama ca
UHBanNMAMTETOM OMOryhuno Aa MOCTUTHY U O4yBajy MakCUMarHy He3aBWCHOCT, MyHy



r3NUKy, MeHTanHy, couujanHy M CTPY4YHY CMOCOOHOCT, Kao M MyHO YKIbyuMBake U
yyewhe y CBUM acnekTuma XuBoTa. Y TOM UWUiby, OpXaBe cTpaHe yroBopHuue he
OpraHvM3oBaTh, OjayaTu K MpYXUTKU cBeobyxBaTHe ycryre M nporpame ogpXaBarba U
pexabunurtaumje, nocebHo y obnacTu 3gpaBrba, 3anolwsbaBakba, ObpasoBawba U
coumjanHux ycnyra, Tako Aa oBe ycnyre u nporpamu:

(a) otnoyHy y HajpaHujoj moryhoj dhasm n aa ce 3acHMBajy Ha MynTUOUCUMMIIMHAPHO]
npoueHn nHanBuayanHux notpeba n cnocobHoCTY;

(6) noapxe ydyewhe M ykbyunBame Yy 3ajeqHuLy Kao M y CBe acrekTe ApyLuTBa Ha
0obOpOBOSbHOj OCHOBUM M Aa Oyay OoCTynHM ocobama ca MHBanMAMTETOM Ha MecTuma
HajonK1M HUXOBMM 3ajeaHuLamMa, yKibyyyjyhu ceocky cpeauHy.

2. [IpxaBe cTpaHe yroBopHuue he noactuuaTti pa3soj NOYEeTHE U KOHTMHYKMpaHe obyke
3a npodoecuoHarnue 1M Opyro ocobrbe Koje paguM Ha npyxawy ycnyra ofpxasama U
pexabunuraumuje.

3. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he ce 3anaraTM 3a pacronoXMBOCT, NO3HaBakwe WU
ynotpeby nomohHUX cpeactaBa M TexHOMorvja, OCMUWIbEHMX 3a ocobe ca
WMHBanNMaUTETOM, KOje Ce OHOCe Ha ofpXKaBahe 1 pexabunuTauujy.

UnaH 27.

Pag v sanowsrbaBame

1. [Ip>xaBe cTpaHe yroBOpHULE Npu3Hajy ocobama ca UHBanNuMaUTETOM MpPaBo Ha pag,
paBHOMPaBHO ca ApYyrMMma; To YKIbydyje mpaBo Ha MOryhHOCT cTuuaka cpefctaBa 3a
XKMBOT pazioM Koju je cnobofHo m3abpaH unu npuxeaheH Ha TPXULITY paja v Yy pagHoj
CPedVHU Koja je OTBOpEHa, YKIbyyMBa U MPUCTyMayHa 3a ocobe ca MHBANUAUTETOM.
OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he rapaHToBaTu U yHanpehuBaTu ocTBapuBare NpaBa Ha
pag, ykrbydyjyhu u oHe ocobe Koje nocTaHy WHBanMauM TOKOM paga, Tako wTo he
npenyseTun oaroBapajyhe kopake, ykrbydyjyhu nytem 3akoHogaBcTBa, u3amelhy ocrarnor, y
unrby:

(a) 3abpaHe gucCKpMMWHaLMje Ha OCHOBY WHBanWAHOCTU Yy BE3U ca CBUM MNUTambvma
koja ce Tudy cBuX obnuka 3anolurbaBaha, YKrbydyjyhu ycrnoBe 3a cTynake Yy pajHu
O[HOC, aHraxoBar€ M 3anolurbaBake, CTaNHOCT 3anolurbaBaha, HanpenoBake Ha
pagHom MecTy 1 6e3benHe v 3apaBe pazHe YCroBe;

(6) 3awTnTEe NpaBa ocoba ca MHBaNMOUTETOM [a, PAaBHOMPABHO ca ApYrMMa, YXKUBajy
npaBefHe 1 NOBOSbLHE YCMOBE 3a paf, ykrbydyjyhu jeagHake MoryhHOCTU U HagokHagy 3a
pan jenHake BpegHocTw, 6e3benHe v 3apaBe pagHe ycrnoBe, ykibydyjyhu sawTtuty of
y3HeMUpaBara U UcrpaBIbare HeNnpaBay;

(u) cTBapama ycnosa ga ocobe ca MHBaNMAMTETOM MMajy MOryhHOCT da ocTBapyjy
CBOje NpaBo Ha paj Y CUHAMKANHO yApYXUBake, PaBHONPABHO ca ApYrima;

(o) omoryhaBata ocobama ca MHBaNMAMTETOM Aa MUMajy edmkacaH NpUCTyn OMNwTUM
TEXHUYKMM nNporpaMvMma W nporpaMvMma 3a CTpyYHO YcMepaBake, Kao M ycnyrama
Hanaxeka nocra u cTpy4yHe U KOHTUHyMpaHe obyke;

(e) noacTnuama MoryhHOCTM 3anoLurbaBaka U HanpeaoBama y kapujepu 3a ocobe ca
WMHBaNMaOUTETOM Ha TPXULLTY paga, Kao U npyxawe NoMohn y npoHanaxewy, cTulamy,
ouyBaty Mocna v Bpahawa Ha nocao;

(db) yHanpehuBawa MoryhHocTVM 3a camo3anolurbaBakse, Npefy3eTHULITBO, Pa3Boj
3aJpyra v oTnoYnHake BNacTUTOr Nocna;

(r) 3anowrbaBaka ocoba ca UHBANUONTETOM Y jaBHOM CEKTOPY;

(x) noactuuama 3anowrbaBaka ocoba ca MHBaNUAMTETOM Y MPUBATHOM CEKTOPY
nyTem ogrosapajyhunx nonutuka u mepa, koje Mory obyxsatatv U adMpMaTUBHE akLMOHe
nporpamMe, NOACTUL@je U Apyre MepeE;

(1) obe3behera pasymMHOr cMmeLlTaja ocobama ca MHBanNnMauTeToOM Ha pagHOM MECTY;

(j) noactMuawa ocoba ca UHBaANMAUTETOM Aa CTMYY PafHO MCKYCTBO Ha OTBOPEHOM
TPXULWTY paaa;

(k) nogcTyuaka nporpamMa CTpydyHe M npodecuoHanHe pexabunutauuvje ocoba ca
WHBanNWAMTETOM, Mporpama 3a 3ajpxaBake nocna u Bpahake Ha nocao ocoba ca
WHBaNMaUTETOM.



2. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he 06e3beamtn fa ocobe ca MHBanNUAUTETOM He Oyay
OpXXaHe Yy poOMncCTBY WINM CTaky CIAMYHOM poOMcTBy, Kao M ga Oyay 3awTuheHe,
paBHOMpPAaBHO Cca ApYyrnmMa, of, NPUCUITHOT paga unu pagHe obasese.

UYnaH 28.

OproBapajyhu ycnosm XnBoTta n couujanHa sawitura

1. OpxaBe cTpaHe yroBOpHuLE Mpu3Hajy npaBo ocoba ca MWHBaANMAMTETOM Ha
oaroBapajyhv >KMBOTHM CTaHOap4 3a HUX U HUXOBY nopoaudy, YKibydyjyhu
ogrosapajyhy ucxpaHy, ogehy u cmelTaj, ka0 U Ha cTanHo noborbluaBake ycriosa
XUBOTA, U npeaysehe oaroapajyhe kopake paau ovyBakwa 1 yHanpehusakwa OBOr npasa
6e3 AuckpuMMHaLmje Ha OCHOBY MHBanNMauTeTa.

2. OpxaBe cTpaHe YroBOpHuLE npu3Hajy npaBo ocoba ca MWHBaANMAMTETOM Ha
coumjanHy 3awWwTuUTy U Ha ocTBapuBake Tor npaBa 6e3 AMCKpMMUHaLUuje Ha OCHOBY
nHBanuguteTa n npeaysehe ogroeapajyhe kopake pagu ovyBara 1 yHanpefhuBara 0BOr
npaea, ykrby4yjyhm n mepe kojuma ce obe3behyje aa:

(a) ocobe ca uHBaNMAUTETOM UMajy paBHOMpPaBaH MpUCTyN ycrnyrama obe3behera
yucTe Bode, kKao M Aa uMMajy npuctyn ogrosapajyhvMm M pacnonoxveuMm ycryrama,
cpencTteMMa 1 ocTtanoj nomohu 3a notpebe nHBanuaa;

(6) ocobe ca nHBanNMAMTETOM, NOCEOHO XEHE N OEBOjKE Ca MHBANMAUTETOM U cTapuje
ocobe ca WHBaANMAMTETOM, WMajy NPUCTyN nporpaMmuma couujanHe 3awTute wu
nporpamuma 3a CMareHe CUpOMaLLTBa;

(1) ocobe ca MHBaNMOUTETOM W HMXOBE NOPOAMLIE KOje XUBE Yy CUpOMALUTBY MMajy
NpuCTyn [pxaBHO] MOMONM 3a MNOKpMBaHE TPOLUKOBA BE3aHWX 32 WHBaNUAMTET,
ykrbyudyjyhn ogrosapajyhy obyky, AaBawe caseTa, ouMHaHcujcky noMoh u npuBpemeHy
Tyhy Hery;

(o) ocobe ca MHBaNMAUTETOM MMajy NPUCTYN NporpamMnma coumjanHux CTaHoBa;

(e) ocobe ca nHBanNMAUTETOM MMajy paBHOMpPaBaH NPUCTYN MNEeH3MOHMM NOroAHOCTNMA
1 nporpaMmma.

UnaH 29.

Ydyewhe y NONIMTUYKOM U jJaBHOM XUBOTY

[pxxaBe cTpaHe yroBopHuLe rapaHTyjy ocobama ca nHBanuauTeToM nonmTuyka npasa
1 MoryhHOCT Aa ux yXuBajy Ha paBHOMpaBHOj OCHOBU ca Apyriuma, n obasesyjy ce:

(a) pa ocurypajy pa ocobe ca uWHBanUAUTETOM Mory edWKacHO W MOTNyHO Aa
YYeCTBYjYy Y NOMMTUYKOM W jaBHOM >XMBOTY PaBHOMPABHO Kao W Apyru, HENOCPEeAHO WK
npeko cnoboaHo nsabpaHnx npegcTaBHUKa, YKIbyYyjyhv npaBo n moryhHocT aa ocobe ca
WMHBanNMauTeTOM rnacajy u 6yay 6upaHe, nsmehy ocranor, Tako wro he:

(i) obe3beonTn ga npouenype rnacaka, CPeACTBa M MaTtepujanu Gygy npvknagHw,
NPUCTYNaYyHN 1 Naku 3a pasymeBare 1 Kopuwhetrse;

(i) wTMTMTK NpaBa ocoba ca HBaNMAUTETOM Aa TajHO rnacajy Ha n3bopuma v jaBHUM
pedepeHaymmma 6e3 3acTpawmBakwa, kao M ga ce kaHauayjy Ha u3bopuma, aa
echmkacHo obGaBrbajy OyXHOCTU M CBe jaBHe (yHKLUMje Ha CBMM HMBOMMA BRacTu,
omoryhaBsajyhn kopuwhene TexHorornja 3a nomoh M HOBUX TexXHonoruja rge je To
moryhe;

(iii) rapanToBaTK cnoboaHo M3paxaBare BOrbe ocoba ca MHBanMauTeToM kao bupada
Uy TOM UWrby, rae je To notpebHo, Ha HMxOB 3axTeB, omoryhutu ga um ocoba no
HMXOBOM M360pPY NpyxuM NOMoh NPUIMKOM rnacama;

(6) akTMBHO YyHanpefuBaTW OKpyXeke Yy Kojem ocobe ca WHBaNMAMTETOM MOry
ecbmkacHo 1 NOTNyHO Aa y4ecTByjy y obaBrbatby jaBHMX Nocnosa 6e3 avckpuMuHaumje un
paBHOMPaBHO ca ApyrMMa, M MoAcTMLATM HUXOBO Yy4yewhe y jaBHMM MOCHOBUMA,
yKiby4yjyhu:

(i) yyewhe y HeBnagvHUM opraHusaumjama v yapyxewuma koju ce GaBe nuTarem
jaBHOr M MOMUTMYKOr XMBOTA 3eMibe, Kao M Yy aKTMBHOCTMMA M YNpaBu MONUTUYKUX
napTuja;



(ii) OCHMBaH-€ N MNPUKIbYyYNBaH-€ opransau,Mjama ocoba ca nHBanMaMTeTOM y uniby
npeacraBibakba ocoba ca MHBaANMOUTETOM Ha MeF]yHapop,HOM HauMOHaIHoM,
permoHanHoOM 1 NnoKasiHoM HMBOY.

Ynan 30.

Ydyewhe y KynTypHOM XUBOTY, peKpeauuju, akTuBHOCTUMA y

cno6oaHoO BpemMe U CnopTy

1. dpxaBe cTpaHe YroBOpHUUE MNpu3Hajy npaBo ocobama ca MHBaNMAMTETOM [fa
paBHOMPaBHO ca ApyrMMa YYecTBYjy Y KyNTYpHOM XMBOTY W npeaysehe cBe
ogroBapajyhe mepe kako 6 06e3beanne ga ocobe ca MHBaNMOUTETOM:

(a) umajy npuctyn martepujanuma KynTypHOr cagpxaja y obnuumMma Koju cy um
NPUCTYNaYvHu;

(6) nmajy npucTyn TeneeBmsujckMM nporpamuma, UIMOBMMA, MO30PULLTY U OPYrMM
KYNTYPHUM aKTUBHOCTMMA Y 06nMuUmMMa Koju Cy UM NMPUCTYNaydHu;

(1) nmajy npucTyn MecTuma 3a usBohere npeacTaea Unv npyxare ycryra KynTypHor
cagpxaja, kao LWTO Cy no3opuwTa, My3eju, Ouockonu, GubnmoTeke n TypuCTUYKE
areHuuje u, no MoryhHoOCTUW, NPUCTYN CMOMEHULMMA U 3HaMEHUTOCTMMA O HauMoHarHor
KyNnTypHOT 3Ha4aja.

2. [OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npepysumaTtn opgroBapajyhe mepe kako ©6wu
omoryhune ga ocobe ca uHBanuauteTom mMmajy MoryhHOCT da pasBujajy U MCKopucTe
CBOje kpeaTuBHe, YMETHUYKE U MHTeNeKTyarnHe noteHuujane, He camo 3a cBoje notpebe,
Beh n 3a oborahmBare gpyLuTBa.

3. OpxaBe cTpaHe yroBopHuue he npegyseTn ogroBapajyhe kopake, y cknagy C
mMefyHapooHuM npaBoM, kako 6m obe3benune ga 3akoHM Kojuma ce LITMTe npaBa Ha
WHTENEKTyanHy CBOjUHY He npeacTaBrbajy HeonpaeAaHy WM OUCKPUMUHATOPCKY
npenpeky 3a NpucTyn ocoba ca MHBaNUAUTETOM MaTepujanuma KynTypHor cagpxaja.

4. Ocobe ca uHBanuAUTETOM UMajy NpaBo, paBHONPAaBHO ca ApYyrMMa, Ha Npu3HaBahe
N NOAPLUKY HMXOBOM CMELMMPUYHOM KYNTYPHOM U j€3NYKOM WAEHTUTETY, YKIbydyjyhu
jesunk 3HakoBa 1 KynTypy ocoba owTteheHor criyxa.

5. Oa 6u ce ocobama ca mMHBanuMguMTeTOoM omoryhuno ga paBHOMPaBHO ca gpyruma
YYECTBY]Y Y peKkpeaTUBHMM U CMOPTCKUM aKTMBHOCTMMA, Kao U OHUMMa Yy crnobodHo BpeMe,
ApxaBe cTpaHe yroBopHuue he npegyseTtu ogrosapajyhe mepe kako 6u:

(a) nogcTakne n yHanpeaune yyewhe ocoba ca MHBanMauTeETOM, Y Hajeehoj moryhoj
Mepu, y Boaehum CnopTCKUM aKTUBHOCTMMA Ha CBMM HMBOMMA;

(6) obesbepune ga ocobe ca UHBANUAUTETOM WUMajy MOryhHOCT Ada opraHuayjy,
pasBuvjajy M y4yecTByjy Yy cneumduyHUM CropPTCKUM U pekpeaTVBHMM akTUBHOCTUMA
BE3aHMM 3a MHBanNuauTeT, U y ToM uurby he nogctuuat obesdbehnBarbe, paBHOMPaBHO
ca gpyruma, ogroapajyhe HacTaBe, TpeHVHra U cpeacTasa;

(u) obes3begune pa ocobe ca WHBANUOUTETOM WMajy MPUCTYN  CMOPTCKUM,
pekpeaTMBHUM U TYPUCTUYKMM Aorahajuma;

(o) obe3benune ga geua ca UHBANUAUTETOM UMajy paBHOMpPaBaH NPUCTYM ca ocTariom
Jeuom y ydewhy y urpu, pekpeauujy U akTMBHOCTMMAa Yy cnobogHo Bpeme, Kao u
CMOPTCKMM aKTUBHOCTUMA, YKIbY4Yjyhr U OHE aKTUBHOCTM Y OKBMPY LLKOIE;

(e) obe3beanne oa ocobe ca MHBANMOUTETOM UMajy NPUCTYN yCryrama OHWX KOju Cy
YKIbYYEHWN Y OpraHusaumjy pekpeaTtuBHUX, TYPUCTUYKUX aKTUBHOCTM Kao M aKTUBHOCTU Y
cnobofHO BpeMeE 1 CMOPTCKMX aKTUBHOCTMU.

Ynan 31.

CraTuctuka n nNpUuKynrbawe nogartaka

1. [OpxaBe CcTpaHe yroBopHuue ce o06aBe3dyjy [Aa npukynsbajy opgroapajyhe
nHdopmauuje, ykrbyyyjyhu ctatuctmdke nogaTke M nogatke Ha OCHOBY UCTpaXKunBama,
Koju nm omoryhyjy dopmynucarwe n crnpoBohere nonutuka y Besn ¢ MpUMEHOM OBe
KoHBeHUuje. MNpoLec npukynrbawba U YyBawa 0BUX UHpopMaumja he:

(a) 6butn y cknagy ca npaBHO yTBpheHMM rapaHumjama, ykibyyyjyhu 3akoHo4aBCcTBO O
3alWTNTK nogaTtaka, 3a 06e3behere NOBEPrbMBOCTU M NOLITOBaHka NpMBaTHOCTU ocoba
ca UHBanMauTETOM;



(6) 6utn y cknagy ca mehyHapogHo npuxsaheHMM HOpMmama 3a 3alTUTY FbyOCKMX
npaBa M OCHOBHMX cnoboga u eTUHKMX Hayemna NpUIMKOM NpuKynibakba U kopuihera
CTaTUCTUKE.

2. WHdpopmaumje koje cy nMpuKkynibeHe Yy ckrnagy ca oBuUM 4naHom he ce
anctpubyvpatu, rge je To MOorogHo, U KOpUCTUTM Kako 6u ce omoryhmna npoueHa
ucnywaBamwa obaBe3a ApKaBa CTpaHa YroBopHULA M3 OBE KOHBEHLMje U Kako 6u ce
nageHTudMKkoBane W pellaBane npenpeke C Kojuma ce cyodaBajy ocobe ca
WHBanNMaOUTETOM Yy OCTBapMBaky CBOjUX NpaBa.

3. [pxaBe cTpaHe YroBOpHWLE MNpey3MMajy OAroBOPHOCT 3a AMCTpUbyumjy OBMX
CTaTUCTUYKMX nogaTtaka u obe3belyjy HbMxoBy OOCTYNHOCT ocobama ca MHBaNMAMTETOM
n gpyrmma.

UnaH 32.

MehyHapoaHa capagka

1. [dpxaBe cTpaHe yroBopHuLEe Npu3Hajy 3Haya] MehyHapoaHe capaghe U HeHor
yHanpehuBara y NoApLiuyM HauMOHaNHUM HanopyvmMa 3a OCTBapee CBpXe W LurbeBa
oBe KoHBeHuuje, n npepysumahe oparosapajyhe n edumkacHe mepe y ToM norneay,
nsmehy OBe unu Bulle ApxaBa W, TAe je TO NOorogHo, y capaawu ca ogrosapajyhum
MefyHapooHUM W pervoHanHMM opraHusauujama u UUBWITHUM OpYLUTBOM, MNocebHo
opraHusauujama ocoba ca mHBanuauTeToMm. Te mepe Ou morne obyxBaTutu, nsmehy
octanor, cnegehe:

(a) na obesbene pa y mehyHapoaHy capagmwy, Ykibydyjyhn mefyHapogHe nporpave
3a pa3sBoj, byay ykrbyyeHe ocobe ca uHBanMauTeToM 1 Aa um oHa Byae OOCTYMHa;

(6) onakwasare 1 Nnoapxaeare M3rpagmwe kanauurteTta, ykibydyjyhn nytem pasmeHe
1 nogene nHdopmaumja, Uckyctasa, nporpama obyke 1 Hajoorbe npakce;

(u) onakwaBawe capagwe Yy o06nactu ucTpaxuBawa W NpUCTyNa Hay4YHOM U
TEXHUYKOM 3HakbY;

(o) mpyxane, rge je To MOrogHO, TEXHUYKE M EKOHOMCKe nomohw, ykrbyudyjyhn u
onakwiaBate MpucTyna M 3ajedHUuKo Kopuwherwe AOCTYMHMX TEXHOMOrvja M OHMX 3a
nomoh, kKao 1 nyTemM TpaHcdepa TeXHonoruja.

2. Oppenbe oBor YnaHa He uay Ha ywTpb obaBe3a cBake ApxaBe CTpaHe YroBOpHMULE
Koje ce T4y ucnyhaBara heHux obaBe3a U3 oBe KOHBEHLMje.

YUnaH 33.

HaunoHanHa npumeHa u npahekwe

1. Opxase cTpaHe yroBopHule he ogpeaouTn, y ckrnagy ca CBOjUM CUCTEMOM
opraHusauuje, jeaHo unu BuULLIE Tena y OKBMPY CBOje Briaje 3a NuTana Koja ce ogHoce Ha
npumeHy oBe KoHBeHuuje, ¥ pasmoTpuhe ca [OYyKHOM naxwom MoryhHocT
ycnocTaBrbakwa unu ogpehmBarka KOOpAMHALMOHOI MeXaHu3Ma y OKBUPY Bnage pagu
nakuwer npefysavmMana ogrosapajyhe akuuje y pasnmuutum ceKTopMma 1 Ha pasnuyunTum
HUBOMMA.

2. [pxaBe cTpaHe yrosopHuue he, y cknagy ca CBOjUM NpaBHUM W ynNpaBHUM
cucTeMuma, ogpxasaTu, jadatu, oapeauTn UM yCnocTaBuUTU Y OKBUPY OAHOCHE ApXaBe
CTpaHe YroBOpHULE, OKBUP, YKIby4yjyhu jefaH vnu BulLe HEe3aBUCHUX MexaHu3ama, no
notpebn, 3a yHanpehuBawe, 3aWTUTY U nNpahewe nNpuMMeHe oBe KoHBeHumje. [pu
oapehuBamwy MNKU yCnocTaBibakwy TaKBOI MexaHu3Mma, ApXase CTpaHe yrosopHuue he
y3eTn y ob3up Hayena koja ce odHOCE Ha CTaTyC U (PYHKUMOHMCae HaLMOHANHUX
WHCTUTYLMja 3a 3alUTUTY 1 yHanpehuBamwe IbyaCKMX NpaBa.

3. UuBunHo gpywitBo, nocebHo ocobe ca MHBaNMOUTETOM U HUXOBE OpraHusauuje
Koje ux 3actynajy, ouhe ykrbydeHu y npouec npaherwa npMMeHe n noTnyHo he y wemy
y4yecTBoBaTu.

UYnaH 34.

KomureT 3a npaBa ocoba ca MHBanNMaUTeTOM
1. buhe ocHoBaH KomuTeT 3a npaBa ocoba ca uHBanMautTeToM (Y Jarbem TeKCTy:
"KomuteT") koju he obaBreatn pyHkumMje NpeasufieHe garbe y OBOM TEKCTY.



2. Y Bpeme cTynawa oBe KOHBeHUwuje Ha cHary, KomuTeT he cauvhwaBatv gBaHaecT
ekcnepata. HakoH gogaTHux LwesgeceT patudukaumja nnv npuctynawa KoHBeHumju,
ynaHcTBo y KomuteTy he ce noBehatu 3a WeCT YnaHoBa, JOCTvkyhn MakcumanaH 6poj
o[, 0OCaMHaecT YnaHoBa.

3. YnaHoBu Komuteta he penosaTm y nMYHOM CBOjCTBY U nocefoBahe BUCOKe
MopariHe KBanuTeTe U MpU3HaTy CTPYYHOCT M MCKYCTBO Yy obnacTu Kojy MoKpuBa OBa
KoHBeHUMja. MpunnkoM nMeHoBawa CBOjUX KaHauAaTa, ApXaBe CTpaHe YyroBopHule ce
no3meajy ga ca AYXHOM MaxwOoM pas3moTpe oapeady u3 unaHa 4. Tadka 3. oBe
KOHBeHLUMje.

4. [pxaBe cTpaHe yroBopHuue he Gupatu udnaHoBe KomuTteta Bogehu padvyHa o
paBHOMpaBHO] reorpad)CKoj 3acCTYNMIbEHOCTW, 3aCTYMSbEHOCTM pasnuuuTUX obnuka
uuBMnNusaLmje 1 HajsaxkHUjUX NPaBHUX CUCTEMA, YPABHOTEXEHO] 3aCTyNIbLEHOCTM MONOBa
n yyelhy ekcnepaTa ca UHBanVaNTETOM.

5. UnaHoeu KomuteTa he ce Gupatu TajHUM rmacakem ca nimcTe nuua koja cy apxkaee
CTpaHe YroBoOpHWLE WMeHoBane W3 peadoBa CBOjUX [pXaBrbaHa Ha cacTaHuMma
KoHhepeHuurje OpxaBa cTpaHa yroBopHuua. Ha Tum cactaHuuma, Ha kojuma he faBe
TpehvHe gpxaBa cTpaHa yroBOpHuLa NpeacTaBrbaTh KBOpyM, Nnuua nsabpaHa y Komutet
npeacrtaerbahe OHa nuua koja Ao6ujy Hajgehm 6poj rmacoBa u ancomnyTHy BehuHy
rnacoBa npeacTaBHMKa Ap)KaBa CTpaHa YroBOPHULIA KOjU Cy NPUCYTHU U KOjWU rnacajy.

6. NpBu n3bopmn he ce ogpxaTu HajkacHMWje LeCT Meceun HaKoH JaTyma CTyrnawa OBe
KOHBeHUMje Ha cHary. Hajmame 4eTupu Meceua npe paTyma CBakor nojeguHayHor
n3bopa, reHepanHu cekpeTtap YjeankweHux Haumja ynytuhe nucmo gpxasama ctpaHama
yroBopHuuama nosusajyhu mx ga [OCTaBe CBoOje HOMWHauuje y pPoKy o4 [ABa Mmeceua.
"eHepanHu cekpeTap he NoTomM NpunpeM1Tn NUCTy No abeLefHOM peny CBUX Nvua koja
Cy Ha 0Baj HayMH HOMWHOBaHa, Hasodehw OpXaBe CTpaHe YroBOpHWLE Koje Cy WX
HOMWHOBarne n goctasuhe je ApxxaBama cTpaHaMma yroBopHuuama ose KoHBeHuuje.

7. YUnaHoBu KomuteTta Gupajy ce Ha nepvog o4 4YeTupu roguHe u mMory 6mMTn camo jou
jeaHom nszabpann. MehyTnm, LecTopuum YnaHoBa Koju cy n3abpaHu Ha npeuMM n3boprmMa
MaHZaT MCTMYE MO WUCTEKy ABe roavHe; ogMax HaKOH npBux M3bopa, MMeHa oBe
LwecTopuLe 4YnaHoBa Oupa xpebom npepcepaBajyhm cactaHka CMoMeEHyTOr y Tadku 5.
OBOr uraHa.

8. V3bop wectopuue popgaTtHux ynaHoBa KomwuteTa oapxahe ce TOKOM pefoBHUX
n3bopa y cknagy ca ogrosapajyhum oagpeabama oBor YnaHa.

9. Ykonuko unaH KomuTteta ympe nnm nogHece ocTaBky Unv usjaBu ga vu3 6uno kojer
Apyror pasnora He Moxe Buwe ga obaBrba CBoje AyXHOCTW, ApXKaBa CTpaHa yroBopHULa
Koja je uMeHoBana Tor ynaHa nMmeHoBahe Apyror ekcriepta Koju uMa Keanudukaumje u
ucnyhwasa 3axTeBe usHeTe y oarosapajyhmm ogpeabama oBor unaHa, koju he cnyxutm y
TOM CBOjCTBY [0 Kpaja MaHaaTa.

10. KomuteT he yTBpANTM CBOj MOCMNOBHYK O pajy.

11. 'eHepanHu cekpeTap YjeouweHux Hauuvja he 06e3beantn noTpebHO ocobrbe U
cpencTtea 3a ecmkacHo obaBrbare pyHKumMja KomuTeTa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLUMjE, U
casBahe Heros NpBU cacTaHak.

12. Y3 opobpewe [eHepanHe ckynwTvHe YjeouweHux Hauuja, yYnaHosu Komwurteta
OCHOBaHOI Mpema 0BOj KOHBeHUMju, nobujahe nnaty u3 cpeacraBa YjeankweHux Hauuja
NnoJ OHUM YCrOBUMA M MofanuTeTMma koje yTBpau CkynwTtuHa, uMajyhu y Bugy 3Hauyaj
ogroBopHocTn KomuteTa.

13. YUnaHoBu KomuteTa umahe npaBo Ha onakwuie, NnpuBunervje u UMyHUTeTe Koje
yXuBajy ekcreptn y mucuju YjeauweHux Haumja kako je ytBpheHo y oprosapajyhum
oferbummMa KoHeeHuUuWje 0 npuBunervjaMma u UMyHUTeTMMa YjeambeHunx Hauuja.

UnaH 35.

UsBewTaju Ap>xaBa cTpaHa yroBopHuLa
1. Caka gpxaBa cTpaHa yroBopHuua he goctaereatv KomuteTty, npeko reHepanHor
cekpeTapa YjeauweHnx Haumja, cBeoOyxBaTHM U3BELLTAj O Mepama Koje cy npepyseTe y
UMby M3BpLUaBara eHnx obaBesa M3 OBe KOHBEHLMje, Kao 1 O HamnpeTKy Koju je y TOM



norrefy OCTBapeH, y POoKy of ABe roguMHe HaKkoH CTynawa OBe KOHBEHLMje Ha cHary 3a
OOHOCHY ApXaBy CTpaHy YroBOpHULY.

2. HakoH Tora, gpxaBe cTpaHe yroBopHuue he nogHOCUTWM HapedHe Wu3BellTaje
HajMarse jeJHOM CBaKe YeTupu roaunHe 1 nocrie Tora Kkag rog 7o KomuteT 3aTpaxu.

3. KomuteT he ognyunBati o cMepHuLama koje Tpeba Aa ce npumemyjy Ha cagpxaj
n3BeLlTaja.

4. [pxaBa CcTpaHa yroBopHUUA Koja je nogHena npBu CBeoOyxBaTaH W3BELUTA]
KomuteTy He Tpeba aga y cBojuM cnegehym n3BeLuTajma noHaerba MHopMauuje Koje je
npetxogHo wusHena. [lpunukom npunpeme usBewrTaja 3a KomuteT, OpXase cTpaHe
YroBOopHUUE ce Mno3uBajy a pasMmoTpe MOryhHocT Aa TO YMHE Yy OKBUPY OTBOPEHOT Y
TpaHCNapeHTHOr npoLeca M Aa ca OY>KHOM MaxHoM y3my y 063vp ogpeady cagpxaHy y
unaHy 4, Tayka 3. oBe KOHBEHUuje.

5. NsBewrTaju Mory fa ykaxy Ha daktope W Telwkohe Koju yTudy Ha CcTeneH
ucnyhwaBama obaBe3a 13 oBe KOHBEHLMjE.

UnaH 36.

Pa3maTtpame usBeLuTaja

1. KomuteTr he pasMoTpuTM CBaku M3BeLITaj U [JaTU OHakBe cyrecTuje m onwTe
npenopyke y Be3u ca n3BeLluTajem Koje Moxe cMmaTtpaTu ogroeapajyhum un npocneaunhe nx
OOHOCHOj ApXaBu CTpaHu yrosopHuuK. [ipxasa cTpaHa yroBopHuLa MoXe Aa OAroBopu
Komutety 6uno kojom uHcopmauujom no csBoM usbopy. KomuteT Moxe 3aTpaxuTti
aodaTtHe nHdopmaumje o ApxaBa cTpaHa yroBopHMLUA Koje Cy peneBaHTHe 3a NpUMeHy
OB€E KOHBEHLMje.

2. YKonvKo OpXasa CTpaHa YroBOpHMUA 3HaTHO KacHW C NoAHOLIEH-eM W3BeLUTaja,
Komuter mMoxe o06aBecTUTM OOHOCHY JpXaBy CTpaHy VYroBOpHuULY O notpebu
pasmaTtpara NpuMeHe OBe KOHBEHLMje Y TOj ApXaBW CTPaHW YroBOPHMLU, Ha OCHOBY
noysgaHux uHdgopmaumja kojuma KomuTteT pacnonaxe, yKONMKO OOHOCHU U3BELUTaj He
Oyne nogHeT y poky of Tpu Meceua HakoH Tor obaBsewlTewa. KomuteT he nossatu
OOHOCHY ApXaBy CTpaHy YroBopHULY Aa y4ecTByje Y TOM pasmaTpary. YKOMNMKo apxasa
CTpaHa YroBopHMLA OOroBOpY MOAHOLEHEM OAHOCHOr W3BeLTaja, MpuMeksyjy ce
oapenbe craea 1. oBOr YnaHa.

3. MNeHepanHu cekpeTap YjeaumhwHUX Hauuvja ctaBuhe Te M3BeLUTaje Ha pacrnonarake
CBUM JpXaBama cTpaHama yrosopHuLama.

4. [pxxaBe CcTpaHe yroBopHuue cTaBuhe CBOje M3BeLUTaje Ha pacronarawe LUMPOKO]
jaBHOCTM y cBOjoj 3emrbM 1 omoryhuhe npucTyn cyrectvjama v OnwTUM Npernopykama
Koju ce ogHoCce Ha OBe U3BeLlTaje.

5. KomuteT he, yKonuko TO cMaTpa MpuUMEpPEeHUM, OOCTaBUTU creLujann3oBaHnM
areHuuwjama, oHOoBMMa W nporpamumMa YjeOukeHux Hauuvja u ApyruM HaanexHum
Tenvma, u3BeLlTaje Ap)KaBa CTpaHa YyroBOpHMLUA Kako Ou ce m3allumno y cycpeT 3axTeBy
Unn ynosopeky 0 NoTpebu agobujara TeXHWYKOr caBeTa Mnu NoMonu Koje OHWU cagpie,
3ajeqHo ca npumenbama u npenopykama KomuteTa, ykonuko ux Oyge, Be3aHuM 3a Te
3axTeBe UNK yrnosopemsa.

YnaH 37.

Capa.ql-ba ApXaBa CTpaHa yroBopHuua un KomuTteTta

1. Caka gpxaBa cTpaHa yrosopHuua he capafuBatm ¢ KomuteTtom n nomaratu
H-ErOBMM YNAHOBMMA Y UCMyH-aBaky HUXOBOI MaHdaTa.

2. Y cBOM ofgHOCy ca ApXasama cTpaHama yroBopHuuama KomuteT he ca OyXHOM
NaxHoM pasmaTtpaTv MnyTeBe U HadvHe 3a nosehakwe HauMoHanHuxX KanauuTeta 3a
NPUMeHyY OBe KOHBEHLMje, YKIbY4Yyjyhn n nyTeM MehyHapoaHe capagme.

YUnaH 38.

OpHoc KomuTteTa ca octanum tenuma
Y uurby jadyama edurkacHe npumeHe oBe KOHBEHLUMje U noactuuawa mehyHapoaHe
capaghe y o0b6nacTtu kojy NoKpuBa oBa KOHBeHUuja:
(a) cneumjannsoBaHe areHuuje M Opyru opraHu YjeouweHux Haumja umajy npaso ga
Oyay 3acTynrbeHu MpUIMKOM pasmaTtpara MpuMeHe OHMX ogpefdaba oBe KOHBeHUMje



Koje cnagajy y Oenokpyr wuxoBor MaHgata. KomuteT moxe nossaTu cneuujannsoBaHe
areHumwje W apyra HagnexHa Tena Koje Moxe cmartpatu ogrosapajyhum pa najy
€eKCMepTCKM caBeT O MPUMEHM OBE KOHBEHLUMje y obnactMma Kkoje cnagajy y OKBUp
HMXOBUX OOHOCHMX MaHpaTa. KomuteT mMoXe no3BaTu crneumjanMsoBaHe areHuuje u
apyre opraHe YjeauMhweHUX Hauvja ga NoOAHeCcy U3BELLTaje O NPMMEHU OBEe KOHBEHLUMje Y
obrnacTtuma koje cnagajy y okBUp HUXOBUX aKTUBHOCTM.

(6) KomuteT he ce mMpunuvkoMm BpLuewa CBOr MaHAaTa KOHCYNTOBaTW, YKOIMKO je TO
notpebHo, ca OpyrMM peneBaHTHUM Tennma yCTaHOBIbEHWM Ha OCHOBY MefyHapoaHuX
yroBopa O fbyACKUM NpaBuMa, kako 6u ce obe3beguna 4oCNeaHOCT HUXOBUX OOHOCHUX
CMepHUUa, Cyrectvja W OMWTMX Npenopyka y u3BewTajy M Kako 6u ce u3berno
Oynnupare 1 Nnoknanake y BpLUeHy hUXOBUX (OYHKLM]ja.

YUnaH 39.

U3BewTaj KomuteTa

KomuTeT nogHocuK n3seLlTaj ceake Ase roguHe 'eHepanHoj ckynwTnHU n EKOHOMCKOM
N couujanHoMm CcaBeTy O CBOjUM aKTMBHOCTMMA U MOXe [aBaTu CYrectuje v OonwTe
npenopyke Koje ce 3acHMBajy Ha pasmaTpary u3BellTaja n nHgpopmMaumja koje je oobmo
OL OpXaBa CTpaHa YyroBopHuua. Te cyrecTuje u onwTe Mpernopyke ce YKIbyudyjy Yy
n3eewTaj KomuteTa 3ajegHO C KOMEHTapuma, YKONMMKO WX MMa, JpXaBa cTpaHa
yroBopHMUa.

UnaH 40.

KoHdepeHumnja gpxaBa cTpaHa yroBopHuuUa

1. [p>xaBe cTpaHe yroBOpHULE ce pedoBHO cacTajy Ha KoHdepeHumju gpxxaBa cTpaHa
YroBOpHULUA pagu pa3maTtpara buno kojer nuTama y BeE3n C NPMMEHOM OBE KOHBEHLUMjE.

2. HajkacHuje WecCT mMecelLM HaKoH CTynaka OBe KOHBEHUMje Ha CcHary, reHeparnHu
cekpeTap YjeaumweHux Hauuja casvBa KoHdepeHuujy OpxaBa cTpaHa YroBopHuULa.
HapenHe cacTaHKke reHepanHu cekpeTap casvBa CBaKe ABE rOAMHE WM Ha OCHOBY
oanyke KoHdepeHuumje aopxaBa CTpaHa yroBopHuLua.

YnaH 41.

Oenosutap
"eHepanHu cekpeTap YjeamkweHux Hauuja je AenosuTtap oBe KOHBEHUuje.
UnaH 42.

NoTnucusamwe
OBa KOHBeHUMja je OTBOpeHa 3a noTnNWCMBake CBWM ApXxaBama CTpaHama
yroBopHuUama W opraHusaumjama 3a pervoHarniHe wuHTterpauuvje nodves op 30. mapTa
2007. roguHe, y ceamuwty YjeamweHux Hauuja y Hbyjopky.
UnaH 43.

Ob6aBe3Ha carnacHocT
OBa KOHBeHLI,I/Ija nognexe paTVI(bI/IKaLI,VIjI/I Ap>XaBa noTnncHUUa mn 3BaHI/I‘-IHOj noTBpan
opransaqua 3a pernoHarHe VIHTeraLI,VIje noTnNMCHULUA UCTe. KOHBeHLI,I/Ija je OTBOpEHa 3a
npuctynawe OuUNo Koje gpxaBe WM OpraHusauunje 3a pervoHanHe uHTerpaumje, Koje
HWUCY noTnucane OBy KOHBEHLMU]Y.
YnaH 44.

Opral-msau,uje 3a pernoHarnHe MHTerpaque

1. "OpraHu3auuja 3a pernoHasnHe nHTerpauuje” o3Hadyasa Ouno Kojy opraHusauujy Kojy
ycrnocTaBe CyBepeHe OpxaBe ogpefeHor permoHa, Ha Kojy Cy HeHe ApXaBe udnaHuue
npeHene HafneXHOCT y BE3U C NuTamwMMa Koja Cy npeameT OBe KOHBeHumje. Te
opraHusauvje he, y CBOjJMM WHCTPYMEHTMMA O 3BaHMYHOM MOTBPAUBaY UMK
NnpucTynawy, HABECTU CTEMNEH CBOjUX HAAJEXHOCTM Y BE3N C NUTakMMa Kojuma ce 6aBu
oBa KoHBeHuMja. OHe he HakHagHO obaBecTUTM geno3uTapa O OMMo KOjoj 3Ha4ajHoj
N3MEHM CTEMNEHa CBOjUX HAANEXHOCTN.



2. NosuBare Ha "OpxaBe cTpaHe YroBOpHULIE" Y 0OBOj KOHBEHLMjU OOQHOCU Ce N Ha OBe
opraHusauuje y rpaHuL,ama HUXOBUX HaANEXHOCTH.

3. 3a cBpxe unaHa 45. ctaB 1. n unaHa 47. cT.. 2. 1 3. O0Be KOHBeHUuje, 6Uno Koju
WHCTPYMEHT KOjU je OenoHoBara Heka opraHusauuja 3a permoHarnHe uHterpauvje Hehe
ce y3umaTtn y ob3up.

4. OpraHusauuje 3a pervoHanHe uHTerpauuwje Mory, kaj je ped o nuTakuma u3
HUXOBE HAANEXHOCTWN, KOPUCTUTU CBOje MpaBo Aa rnacajy Ha KoHdepeHumju gpxasa
CTpaHa yroBopHuLUa, nNpu YemMy je 6poj rmacoBa jegHak Opojy HUXOBUX ApXKaBa 4naHuua
Koje cy CTpaHe YroBopHuLIe OBe KOHBeHLMje. TakBa opraHusaumja Hehe KopucTUTU CBoje
npaBo Ja rnaca ykomnuko 6uno koja og heHUX ApXaBa YfaHuLa ocTBapyje CBOje NpaBo U
obpaTHo.

UnaH 45.

CTtynawe Ha cHary

1. OBa KOHBeHUMja CTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa HakoH AernoHoBawa ABafeceTor
WHCTPYMEHTa O paTndukaLmju unu npuctynamy.

2. 3a CBaKy OpXKaBy unu OpFaHI/I3aLI,Vij 3a pernoHarnHe VIHTerpaLI,VIje, paTI/I(bVIKOBaH:e,
3BaHN4YHO I'IOTBpf]I/IBaH:e nnn npuctynawe OBOj KOHBeHLI,VIjM HakKOH [AenoHoBaHka
aoBageceTor TakeBor MHCTPyMeEHTa, OBa KOHBeHLI,I/Ija CTyna Ha cHary TtpuaeceTor aaHa
HaKOH enoHOBawa TakBOlr HEHOI MHCTPYMEHTAa.

UnaH 46.
Pe3epBe
1. PesepBe Kkoje cy Hecnojuse C npegMeTOM UK CBPXOM OBE KOHBEHLUje HUcy
JonyLTeHe.
2. Pe3epBe ce mory noyhu y cBako goba.
UnaH 47.

U3meHe n ponyHe

1. Caka fgpaBa CTpaHa YroBOpHMLUA MOXe MPeanoXWTU U3MeHy W [OnyHy oBe
KOHBEHUMje U OOCTaBUTU je reHeparHoM cekpeTapy YjeouweHux Hauuja. [eHepanHu
cekpetap obaBellTaBa ApXaBe CTpaHe YroBOPHMLE O CBaKOj MPEANOXEHO] U3MEHMU U
AonyHu ¢ Monbom fa ra u3BecTe Aa fnv Cy 3a oApxaBahe KoHdepeHLUuje apxaBa cTpaHa
YyroBOpHMLUA Ha Kojoj b1 ce pasmaTtpanv OBM NpeasiosM U JOHOCUNE OAJlyKe O tuma. Y
Cryyajy Aa ce y poky oA YeTupu mecela oA AaTyma TakBor obaBeLuTera, HajMare jeaHa
TpehuHa fgpXaBa CTpaHa YroBOpHMLA W3jacHW 3a TakBy KOHdpepeHuwjy, reHeparnHu
cekpeTap he ca3BaTtu koHdepeHLMjy No4 NOKPOBUTEILCTBOM YjeankweHnx Haumja. Ceaky
n3MeHy 1 JOMNyHY Kojy ycBoju ABoTpehuHcka BehnHa gpxasa cTpaHa yroBopHuUUa Koje cy
NPUCyTHE W KOje rnacajy reHeparnHu cekpeTtap JocTaBrba [eHepanHoj CKynwwTUHU
YjeonweHux Haumja Ha ogobpere, a MOTOM CBUM [ApxaBama CTpaHama YroBopHuLama
Ha npuxBaTame.

2. CBaka nsMeHa v gornyHa ycBojeHa U ogobpeHa y cknagy ca ctaBoM 1. OBOr ynaHa
CTyna Ha cHary TpuaeceTor gaHa nowTo 6poj MHCTpyMeHaTa O npuxBaTakby Koju Ccy
AenoHoBaHW JocTturHe 6poj og ABe TpehuHe apxaBa cTpaHa yYroBOpHuUA Ha AaH
ycBajaka Te uaMeHe u gonyHe. HakoH Tora, nsameHa v gornyHa cTyna Ha cHary 3a CBaky
OpXaBy CTpaHy YroBOpHWLUY MojeAuHaYHO TpuaeceTor AaHa HaKOH AenoHOBaHka HeHor
WHCTPYMEeHTa O npuxBaTawy. MameHa n gonyHa obaBe3yje camMoO OHe OpXaBe CTpaHe
YroBOpHULE KOje Cy je npuxsaTune.

3. Ykonuko KoHdepeHumja opxaBa CTpaHa YroBOpHULA TakO OAMNYyYU KOHCEHCYCOM,
n3MeHa u JonyHa Koja je ycBojeHa n ogobpeHa y cknagy ca ctaBoM 1. OBOr unaHa koja
ce ogHoCU UCKIbY4MBO Ha 4n. 34, 38, 39. n 40. cTyna Ha cHary 3a CBe [pXaBe CTpaHe
YyroBOpHMUE TpuaeceTor AaHa HakoH WTo ©Opoj AenoHOBaHMX WHCTpyMeHata o
npuxsaTawy AocTurHe aBe TpehuHe oa Opoja ApaBa cTpaHa yroBopHuuUa Ha AaH
yCBajatba Te U3MEHEe U JonyHe.

UnaH 48.

OTkasuBamwe



[pxaBa cTpaHa yroBopHMLIA MOXe OTKasaTM OBY KOHBEHLMj)y MUCMEHUM
obaBeLUTerbeM ynyheHUM reHepanHoMm cekpeTapy YjeaumweHux Hauuja. OTkasuBake
CTyna Ha cHary Mo UCTeKy roauvHe JaHa HakoH Aatyma rnpujema obaBeluTeHa o1 CTpaHe
reHeparHor cekpeTapa.

YnaH 49.
HocTtynaH chopmar
TeKkcT oBe KOHBEHLMje Ha pacnonaramy je y 4OCTynHUM dhopMaTtuma.
YnaH 50.

BepoaocTojHOCT TeKcTa
TekcToBW OBE KOHBEHLIMje Ha aparnckoM, KMHECKOM, eHrreckoM, dopaHLyCKOM, PyCKOM
W LUNAHCKOM je3uKy jeiHaKo Ccy BepOAOCTOjHU.

YnaH 3.
OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocMmor gaHa of gaHa objaBrbuBama Y
"Cnyxb6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapogHu

yrosopu".



